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A pesti zálog-kölcsön-intézetiiek 
van szerencséje ezennel köztudomásra juttatni, hogy üzlettevefcenységet ioiyo evi u&iuucmu I - JO.W .*«v<6.̂ «.~«. Az intézet 
üzletköre kiterjed: i n g ó - t á r g y a k , é k s i e r e k , á r n c z i k k e k , t e r m e s z t n i ó n y e k s e r t é k p a p i r o k r a i kölcsönadásokra, 
valamint azok bizományképeni bevásárlása s eladására; az intézet elvállal továbbá t a k a r é k b e t é t e l e k e t kamatozásra b e t é t i 
k ö n y v e c s k é k mellett, s felvette egyszersmind körébe a v á l t ó l e s z á m i t o l á s i üzletet \*. 

Takarékbetételek további intézkedésig ö1/^ kamatozással vétetnek át. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek. 

Az irodák léteznek: a fel-dunasoron, Ganz-féle házban (a cs. kir. szab. forgalmi bank ezalötti helyiségeiben). — 
Hivatalos órák 8 — l-ig, s délután 3—5 óráig. 

(A zálogkölcsön-osztály, ingó-tárgyak s ékszerekre nézve, a délutáni órákban zárva marad.) 

1363 (1—3) 

I KERTÉSZ ES EISERT PESTEN ^) D o r o t t y a - u t c r a 
A , m a g y a r k i r á l y " 
sziH«<tival 

3. szám. 

ajánlják 
, köve tkező az őszi idényre alkalmas czikkek dús 

választékát 

ÍFütő-szerek. Tüzfogót, horgot és szén-lapátot tartalmazó 
k é s z l e t e k , 1.50—3 frtig, valódi angolok 
5 .60-7 .50 K : n « i a l I 6 - . 1 1 I v a . n y » U fii tó 

keszlattel felszerelve 3.60. 3 85. 4—10 frt, Bzintén ilyenek kutyákat s 
eeveb alakokat ábrázoló festTÓnyekkel 8 20 frtig. K a n d a l l ö - k e -
r e t e k öntött Ta ból SE sárgarézből 2 70—80 frtig. K á l y h n - e l ó -
t t r ^ á k l Tatból ta sárgarézből 1.75. 4.25 krig. K 6 - , H « D - és 
<•«.:-. ' < « - k o s a r a k 2.20—7 50 krig F a - k o s a r a k nádból 3 - 1 2 frtig, 
•sir . -a ilyenek pléhből 6.75—15 frtig, K á l y h a - és k a n d a l l ó ­
é i u y o k , knlőinernt kiállitáenak. F n v ö k 70 krtól 4 frtig. 

Thea- eszközök. K n i i i n v a r o k 3 . 5 0 - 4 51 krig. Talód 
oroszok 12—35 frtig T b « a - U s t o k 

_ _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Berczelius - lámpákkal 10—20 forintig. 
T t i e a - i i s t ö k állványokon 2—16 csészének, fénymásolt plehból, 
sárga és rörós rézből. 4.50—26 frtig. T b c a - U n i i r i a k trittania 
érczből 1—12 csészének S.80—12 frtig. T h e a - t a i c z á k fénymázolt' 
pléhből minden nagyságnak 1 frttol 10 frtig. fából késrtltek " " " 
frtig. T h e a - n s z r a l l i r t U 15 írt T h e a - s z ü r O k pakfong, alpacca' 
és chinai ezüstből 35 krtól 3.50 krig. T h c a - g o l y ó k , t e j í i s - f ö < 
z ö k , tojás-fősö f v v e n y . ó r i l k . g r y o r s - f o r r a l ö k , t t i é a - a z e 
l e n c x é k , p a l a c z k o * és s z e k r é n y k é k stb. 

^ 2 ^ * Igen ajánlható különlegességek 
~ . 4 i i „awMiTJriaTi ( v a r o k . í á W A a a t a l i e a e n a r e t y n k , nyomó ké- I j j j t a l á l : jégvonat-mentö pamut-hengerek, 

aaz addig ismert egyetlen előkészület, melynek ' 
segitiégéTel ablakok és ajtóknál a lérvonatot 
tökéletesen el lehet tárni. Egy középnagysága 
abla nak elzárása kőrüíbelöl 50 krba kerül, a s 
mellékelt ntasitás szerint igen könnyen alkal­
mazható. A hengerek árai, ablakokra való fe­
hérek 4 ki. , barnák 5 kr., ajtókra *aM fehéres 
6 és 10 kr, barnák 7 és 11 kr. rőfje Helyben egy 
ablak elaáráeának munkáiéért 20 krt számitnnk. 

Üs^T* Angol vizszürö-készületek. 
\kz egészség festartása első feltételét „ t i s z t a , 

e a r é a s a é f / e é I v o v l a " előállítását, ezen ka-
születekkel biztosan érni el. Kisebbek bármily 
edényben alkalmaik ttok frt 2,50, nagyobbak 
frt 3.50. A Tizet egyszersmind hüeitö nagy 
kőedény keszfesttk frt 10.50—48 frtig. 

I V C b i n a i - e s t i s t e v ö - k é s z l e t e k 
gyári raktára. Részletes árjegyzékkel ,kirá-
natrs bérmenteaen nolgálsnk. 

B * V F r a n e z i a t e d a - ( s z i k - ) T i s k é -
k é s z í t ő ( é p e k , melyek segitségérel t iri 
aéazitheti ezen kellemes e az egészségnek 
előnyös italt. 

2 4 8 metzelynek 
frt 10.50 1150 15.— 

[A kiránatos porokkal szintén szolgálónk. 
y A n g o l p é n z - é s i r o m a n y - s e c k -

r é n y e k fénymázolt pléhből szilárdan ké-
ariWe, biztos lakatokkal 8—16" nagyságnak 
frt 4.gQ-»M.— 

JftT" I > o h a n y T * f ; 6 g é p e k kitűnő szer­
kezetűek. Kisebbek frt 13.50, nagyobbak frt 18. 

W F r a n e z i a f e i k a l t « - ö r a k 3« óráig 
járó sitivel és tMkiltÖTel frt 7.80. 

JzsyT" H a e l a e l - M l e m e t r o n ó m o k z . -
neszek aaámára frt 9.50. 

Ba»T" T i K A s r - e a e r é p - e l i s z e k , nagyobb-
bithatók, « ine« fa leczekköl, (arabja 20. 26 

_». A s a t a l i e s e n s / e t y t i k , nyomó ké 
születtél 1.80—5 ftig,közönségesek40kr. 2ftig. 

Franezia gyorsforraló lámpa. 
( R e c h a u d a flamme forcé.) 

Ezen nj találmányú, gyors hatása, könnyű ké­
selése és takarékosságánál fogra minden ház­
tartásnak ajánlható szesz-lámpa, valódi kis 
tstaréktnzholynek nerezhetö, e szintngy viz, 
ti} sat. felforralásáhos, thea főzéséhez, mint 
étkek melegítéséhez ét készítéséhez alkalmas. 
Kisebbek darabja frt 2.75, nagyobbik frt 3.—, 
nagyok frt 3 50. Egy kis serpenyőeske külön 
fttl.75. Egy thea-kanna külön frt 1.75. 
P V T ö k é l e t e s e n f ö l s z e r e l t n t i -
r e c b a n d frt 3.50. 

P V C e m f o r t n a n p l u s n l t r a k á v é . 
fosro s r é p e k . Az eddig használatban voltak 
irányiban még azon elönynyel bírnak, hogy 
bensejők kényelmesen tisztítható. 

1. 2. 3. 4. 6. 8. 10 sz. 
frt 5.80, 6.60, 7.30, 7 80. 9.85, 11. £0, 12.80 

r » V A n g o l b é z i l a m p a s e k különféle 
czélszerfi nemekben 75 kr., 1 60, 2 20, 6 frtig. 

r « V I s t A l l A - I a m p a s o k tűz és törés 
ellen mentesek frt 2 .20-3.85. 

!**•"* E a e r n y ö k alpaccaszöretböl frt 3 25—4, 
selyemből frt 5.85—10.50, 1 ! bordás angol er­
nyők irt 10.50 15 frtig. 

J a V K n t r a n y e s e r n y ő k frt 9 50. 
P » V A n g o l Lesrsrinsr, Tárosban mint sza­
badban használható czélszerü bőrlábtynk (ka-
maschnik) párja frt 4—10.— 

|zar r ' A n g o l p a r a f a t a l p a k , minden láb­
belibe rakhatók, meghűlés és nedvesség el­
len óTÓk, párja 4 5 - 6 0 krtól 1 frtig. 

JsJT* C o r k B e s p i r a t a r s , téli időben 
hideg levegő beszixat-at akadályozó készülék ' 
mellbetegek számára 75 krtól 2 40. 

t a l á l m á n y ú m . l i i r . s z a b . 

knkoricza-morzsoló gyaluk, 
Ezen nj találmányra azon t. ez. gazdák figyel, 

mét kívánnod vezet i,-kik a knkoriczát kéz­
zel morzsoitatják, mivel ezen nj készülék 84-. 
gitségérel egy egyén, a nélkül, hogy belefi' 
radna, jelentékeny mennyiséget képes lemor­
zsolni, kezelése pedig ép oly egyszerű, mint1 

serkezete tartós. Darabja frt 1.60. Eddighaez-
nálatban volt kis knkoricza-roorziolók dbja 60kr.* 

Eugany - czikkek. 
•sV V í z m e n t e s ö l t ö n y ö k ujjakkal é 
fejfedővel frt 10.75—20.— Lovagló- és kocsizó 
köpenyek frt 17—27.— 
W " F e l e z i p ö k gyermekek, lánykák, höl 
gyek és urak számára 85 krtól frt 1.40 arii. 
párja, finom angol sarkas hölgyfelczipők 2 frt. 
raF* I . é j r p a r n f t k frt 3.50-5.50. 
rzfr* Á B / y k e r a k a t o k 90 krtól 5 frtig, 
rKP I . A I > s z ö n y e « c e k , a l l ö r e t - é s s e b -
f e e s k e n d ö k , m e l I ó T ö k sat. 

•sjV A n g e l s r y e r m e k s z o p t a t ó s s i l ' 
k é k Maw és fiától Londonban 1 frt, L e * . 
j o b b P e r r e t f é l é k , az anyamellet , alak' 
ját és működését illetve termétzethnen ntán 
TÓk, darabja frt 1.50—3.50. 
rZiy A r m c e - i l a z o r s , legfinomabb ango 
borotvák frt 2 . -2 .25 , borotvafenő azijjak " 
krtó! 4 frtig. . ,^^„ 

rZs**" . l ^ c p a t k ó k , a sarokra felsrófolhatok. 
f^é= pllen mentők 50 krtól 1.40 krig. 

^sjp C ' s i z m a l e b n z ö k több rendbeli caél-
szerü nemekben frt 1 - 3 

P ^ * A c z é l i t i ó l ö r ö k , mogyoród és diók­
nak használhatót C.0-90 krtól 2 40 krig. 

'iV S z a r d i n i a s z e l e n c z e - n y i t t i k , 
igen czélszerüek drbja 50 krtól 1 frtig 
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A háztartás körébe esö egyéb czikkek. 
I . . itsassp- . . . . « * „ * n . A m e r i k a i m o d o r n a k , « 

T e k é n f e j e - t T é p könnyen \WW~ Anf;ol1 k e s j y é r T * » r O - ^ s s s r - - c z U k o r v * s r 6 - s r é p e k , : e r o s i t te tnek meg s igen gyei 
gyermek által ie aljsslinaihat* " "--* * -" 
" TiiToiT " ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

1.60. 2 — . 2 5o,'4.50 

amerikai találmány ilmány. a e l y oly czél-
s iert . togy még i l t teff^egytl ts-

is h u s s / kennél is"használn»tó."Ara°7 frt. 
( z zT" > s a t a l l é s a a s o n n a 

e v t U k é a a l e t e k , a legjobb an­
gol és ftijer gyáraltból frt 2.50— 

* frtig tnczatja. 
" A s z t a l i k é s c l e t k o -

• a r a k 
I s s T " A a z t a l - t a k a r ö k f A b o l 

és visixTáazonkól 25 krtól 5 frtig 
[Sásfsréf , afkesecaéi bronz a s z t a l i , 
) k e r l * s skaras f r y e r t y a t k t r t ö k . 

d e a z k a e s k A k . igen czélezerü , _» 
ek, dsrebja 60—1.«0, í • elencze s 4 Z * I * r * ? 
tisztitépor hozzá 60 kr. 

| s s T ^ t i y e r t y a t a l r s A k , b e - neműek tii 
r s i n A l a k , e l o l t o k « s t a - a i s ihos , igen 
k a r i t A k . ' 80, M , kr., 1 

U^~ K ö z h a s z n ú T p ^ 

["vegytani készületek. 
[Wtr~ S z o s w a - p a d l a r é n y p a s z t a frt 1 
a esrr kisebb szobának elegendő lobotokban. 

J L Á m p a - é s f / y e r t y a - e r n y o k . 
X A m p a b é l T A a r ö o l l ó k . 
srasT" A m e r i k a i p a t e n t n a d -

s ö p r t t k színeegek és szobák 
számára 115, 1.S0. 1.50, B n h a -
és b n t o r - s e p r ö e s k é k 55, 60, 
65 kr.,legjobb n a d b o t o r - p o r o -
1 6 k 50 kr.,czérnával befontak 1 frt. 

B s f T " S z a r v a s b o r ö k , eiöst-
nemüek tisztításához, ablakok mo-

isldnyöaek, darabja 
frt, 1.25, 1.50. 

_ v a s a l o k 
m o z s a r a k . 

K o l m i z ö o l l ó k . 
P o h á r - b o r d ó k . 
E z u s t ö l t p a l a e z k - ' 
M i n d e n n s g y e á g n 
K e n y é r k o s a r a k . 
A m g o l k é s - f e n ö k 

es törő-1 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
K a j t - t & n y é r o k , márványlemeiek-Váf 

kel. üvegfedövel 3, 4, 5 frt. ^ k 
( i o l y ó a l a k u k A v é p ö r k i !• \i. » j 

r ; é k . borszeszszel használhatók 
t i i l c s A k . l >/. '/, >h fontnak 

2.80, 3 60, 4.50 
1 frt D n - U A s é f e l ö n t ö - s r é p e k . 

C ó h n z ó k 30 kr. 2 50. | H ú s v e r ő k a l a p á c s o k . 
F a f o g v á j ó k e z e r s z á m r a . H a b v e r ő - g é p e k úveg-n .e ' - . 
P e z s g ő t f a g y a s z t ó g é p 15 frt. czével kisebb 1.80, nagyobb -.90 
F r a n e z i a k á v é ő r l ő - g é p e k K i s v a j k é s z i t ó - g é p e k , a tl.sa-i 

tetszés szerint igazíthatok, ele-; asztalnál használhatok drbja 4.20. i 
gáns szegletes alaknak frt 1 70. 4 , ' i t r o m p r é s e k . 
2.15. 2 50 í : . i . | e l l - m é e s e k . 

^ ^ H 
egy kisebb a'zebassk elégesd 

IszT" 1 f o n t a l a p r a é s g a frt 1.—) szobapad-
1 „ t » s i y „ . 1 2 0 ) lónak 

O r o a a b ó i p a a a l a , pléh dobozok-
frt. 1.20, 1 . - s f e t z a r e r b o r A n o m i -

ka 60 kr. 1 80 S frt. B r a n d t n e r b ó r -
ssékeae, s lábbelik ee a ú bőrnemek fen-

. frt 1 .—. 1.50, S. 
K i t i t n * f o l y é k o n y e n y v , t i s z -
p o r o k . m o l y - é s f * r e g i r t * s z e -
. p o t S K t t t i a s l U Ó v l s e k , s z o b a f t i s -

P e r r e s e l l A n - r a a r a s s atb. 

Ia*»Tt«|(16-szereks 

Lak-diszek. ^ * ; Ékszerek, %mt'3* 
kik frt 8 - 3 2 —. Papirkofarak. ka- ! kandö-tük sat. «at.. a learnialíb i* Viriff-a(2talkák frt j 

l i t l ik asztalkákon és fággeazteni 
Papirkofar&tc, ka 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ " ralók. ág»« 
yyertyatartoTí. függő Virágkosar.tk e» éyeli 
Tuéciek, látogató,iecTtá!<; ák. rD.irvánjr,tánot-
T Í B J oszlopok, szobrok, mellszobroá. angóra 
lábBzÖnjegek, lábtörülok tengeri- füböl. cocns-
•s nigamybÓI, T U eMrayötart^k Sat. 

ékszerkó-zletok^ 
illonok, iBg-

fcpbok, nyak-1! 
kendö-tük t>at. sat., a legújabb illésben, s a n s j 
vila ztikban tartatnak készletben. 

f ] di-
rata n ő i ö v e k . T>gy^ 

óralánczezs'. 
M u l a t t a t ó 

Fegyverek. t á r s a s j á t é k o k . 
P e r e n s a i ó s , L e f a n t h e n z é s I , a n -
c a 1 1 e r TadiszfegyTerek, reTolverek pisz­
tolyok töltények a mindennemű Tadászszerek 
dús Tála. tékát is ajánljak s kívánatra szí­
vassa szolgálunk ez . -ról szóló rajzokkal el­
látott árjegyzékkel. Bfj 

angol diazsóbör nyergek 15 Írttól 30 frtig. kan'ir^k, kengyelTaa- és ngró-szijjak, terhi i«k 
kótöfékek, kengyelTsesk. zablás. sarkantynk »tb nsssssssssssssssssssssssssssssssssssssn 

y 
Sakk. malom éa damjátékok, doninojátekok.f 

tarlli-deszkácskák. Unom játszó kártvak, já-1 
tékbarczák. kártyaprések, roulette. tombola f 
lntzi. Ter.-enyfntó s egyéb társasjáték. 

JUszsF" Színházi látcsövek 
düs választékbaz 4 frt 50 krtél kezdve M t: t.g i 

Raktárunk aj kimerítő árjegyzéket kiváiatra bérmentve küldjük el. 
- . L | _ a t . . i . M ^ l melyek gyorsan s kellő flgTelemmel e»z^ özoltetnek. í r á s b e l i m e g b i z á s ó k n á l . _ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ _ _ _ _ _ Jgrenilelt tárgyra *?.mi\fJ 

ársak körnlbelAli meghatározását kérjek Meir n.is felelő tárgyú vi . .za- nMl.e <l\.flp 

Figyelmeztetés 

szülőknek!!! 
legbiztosabb szer a giliszta min­

den nemei ellen: 

Sipó'cz giliszta-csokoládéja 
gyermekeknek kellemes izénél és 
biztos hatásánál fogva különösen 

ajánlható. 
SmJ~ 1 db. ára 2 0 kr. o. ért. 

Sipőcz István, 
gyógyszerész Pécsett. 

Kapható Pesten: TÖRÖK József 
gyszer., Thalmay érés Társa, Schopf 
és Bresányi uraknál. 1362(1-25) 

A fóldgbmbbön semmi féle növény sincs 
mely a légzés s emésztésre, valamint az 
egész Ideg- s izom-rendszerre nézve oly 
állandóan kitünö hatással lenne, mint az in­
diánok egyetemes szere a „coca" •'"•J"*1' 
melyet több tekintélyek mint: Humboldt*., 
Martius, Laza s többen a tűdógomo tokel-
letes hiányát (például az Andeslakóknál) 
ugy a Koqoeros mesés táperejét (minden 
más tápszer használata nélkül),mint szemta­
nuk bámulva bizonyitják. Erre támaszkodva 
dr. Sampson tanára coca növényt hazájában 
gyökeres tanulmányozás s kísérlet alá veven, 
melynek bebizonyult végeredménye a legne 
hezebb betegségekben az 
I. II. és III. számú coca-lapddcsok. 
Az I. számú coca, torok-, mell- s tflddfaj-
dalmakban, ha mindjárt előrehaladott sta 
diumban volnának is azok, a legfenye-" 
eredményeket idézi elé. A II. sz. coca, eiw 
volitja az emésztés legmakacsabb n*D0r8* 
tását, gy omorbnrnt, aranyér bántolmak", 
étvagybiányt stb. A III. sz.coca aJegn« 
hatósb s pótolhatlan gyógyszer á»l»no 
ideggyengfilée, lépkor, mébg*re» » ne 
vezetésen a különleges gyengeségi állapo 
(magömlés,tehetlenség stb.) ellen. Ara i "• 
lér vagy 2 ft. o. é. és 5 tallér vagy W » 
o. é. Közelebbit lásd: a coca növényről^ 
tudományos értekezetból, mely a "2t»i 
recsenhez" czimzett gyógyszert" 
MalBBban, ingyért azolgiltotik ki. 

1387(8-20) " 

Ki»dr-tulajdonos tlrrkenaat Gusztáv. — Nyomatott saját nyomdájában Pesten 1872. (egyetem-oteza 4-ik szám alatt). 

Előfizetési fAltételek: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyoit: Egész évre 10 frt. — Fél évre 5 frt. 
StV Csupán Vasárnapi Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Canpán Politikai Újdonságok: Egész évre h frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. "&Q 

jfftF" Hirdetési dijak, a V a s á r n a p i l ' J s a g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k a t i l letőleg: E g y négyezer basábzott petit sor, vagy annak helye , egyszeri igtatásnál 10 krajez irba; háromszori vagy 
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Vau egy csöndes ország odafönn a ködös 
északon, mely elvonulva az európai nem­
zetcsaládok zajos üzelmétöl, békében végzi 
dolgait odahaza, s minden gondja arra lát­
szik fordítva, hogy tűzhelye barátságos, 
marasztaló legyen. 

Az ösmondák, a hősregék legrégibb ha­
zája ez, az Edda és a Frithjof-monda bölcseje, 
hol emberi testetöltött istenek és isteni lel­
ket rejtő emberek árnyai lengenek a zizegő 
fenyéren, hegyek jégormain, csendes éji köd­
ben, hullámmoraj között. 

A kontinenst meg­
rengető áradatok habjai 
megtörnek szirtes part­
jain, s nem háborgatják 
csendes téréit. Ö maga 
is békében él kivül-be-
lül a kiküzdött harezok 
után. Gusztáv Adolf 
hadtördelő lelke, XII. 
Károly faldöntö vas­
homloka, mint egy lel­
kesítő emlék, csak néha 
világit fel lelkében a 
múlt sötét éjjeléből. 

E csendes országból 
e napokban egy hir nyi-
lamlott végig Európa 
távsodrony-erein. Skan­
dinávia királya, XV. 
Károly m. hó 18-dikán 
Malmőben megszűnt 
élni. 

Az elhunyt király 
1826-ban május 3-kán 
született s fia volt I. 
Oszkárnak, a Berna-
dotte- családból szárma­
zott második királynak, 
kinek uralkodása alatt 
mint régens többször 
viselte az ország kormá­
nyát. Az uralkodást 
1859-ben vette át s bé­
kén viselte azt egész 
haláláig. Az ambiczió, 
hogy a világtörténet 
menetére döntő befo­
lyást gyakoroljon, nem 
háborgatá soha; az ő 
ambicziója sokkal tisz-

XV. K á r o l y s v é d k i r á l y . 
(1826-1872.) 

tább, sokkal magasabb volt: az, hogy népét 
erőssé, szabaddá, elégedetté tegye, ő magát 
nem tekinté népe urának, de első tisztvise­
lőjének, s vezérelve volt, hogy a mi a nem­
zettel történik, az mind a nemzet akaratának 
meghamisitatlan kifolyása legyen. Ily al­
kotmányos érzelem mellett nem valósíthatta 
egészen lelke vágyait, nem érhette el töké­
letesen a maga elé tűzött magasztos czélo-
kat, — de megközelité s megérteié népeivel 
s ők bizonyára valósítani fogják azokat. 

A modern állameszmék megtestesitése 

képezte vágyait, s e törekvésében sikerült 
1866-ban Svédország ódon rendi alkotmá­
nyát a népképviseletivel cserélni föl. Másik 
fővágya az átalános védkötelezettség volt, 
de ez a svéd törvényhozás csökönyös maga­
tartásán megfeneklett. Nem is erőszakolta 
tehát, követte az elvet, hogy „akarata ellen 
még boldoggá tenni sem szabad senkit." A 
mi azonban mint legmagasabb czél lebegett 
szemei előtt, az a skandináv birodalom 
egészszé, egygyé - fűzésének eszméje volt. 
Ugyanaz az eszme, mely Olaszországot 

nagygyá, Németorszá­
got hatalmassá tette. 

A mi a Svéd- és 
Norvégország közt lé­
tező personal-uniónak 
reál-unióvá leendő át­
változtatását illeti, — 
ez Norvégország ellen­
zésén hiúsult meg. így 
a királynak a nagy ter­
vekből egyedül azt si­
került keresztülvinni, 
hogy az elévült alkot­
mányt teljesen átala-
kitá. Azelőtt Svédor­
szágnak nem kevesebb, 
mint négy rendi ország­
gyűlése volt, külön a 
nemességnek, külön a 
papoknak, külön a pol­
gároknak és külön a 
parasztságnak, s minden 
jótékony reformeszme, 
mely a két utóbbitól 
netán kiindult, megzök­
kent a két előbbinek 
ellenző magatartásán. 
Most már négy ország­
gyűlés helyett két ka­
marája van Svéd-Nor­
végország törvényho­
zásának, s így sikerült 
sok reformeszme meg­
valósítása. A törvény 
előtt most már egyenlő 
mindenki, a vallássza­
badsági törvény egé­
szen szabadelvűvé lett 
s a társadalmi viszo­
nyok tetemesen meg-XV. K Á R O L Y S V É D K I R Á L Y . 



javultak. Csatorna'/, vasutak épültek, távír­
dák hálózták be az országot, sbár azátalános 
védelem törvényben kimondása nem sikerült, 
mégis sok reform létesült a katonai téren is, I 
H kiválr, a várépités nagy lendületet nyert. 
A kereskedés, a közlekedés virágzásnak in- | 
dúlt, s a pénzügy, a hitel soha se volt kitéve 
nagyobb zavarnak, jelentékenyebb rázko-
dásnak. Egy szóval XV. Károly valóban el­
mondhatta magáró1, hogy országa számára uj 
Rorszakot teremtett. 

A béke adatta soha se lett megzavarva. 
Egyszer mutatkoztak csak nyugtalanító 
fellegeik azs ország láthatárán, 1864-ben, a 
schleswig-holsteini háború idejében. A svéd 
király erélyesen tiltakozott Schleswig elfog­
lalása ellen s folfegyverkeztette hadseregét, 
szárazon és vizén. De miután a nyugati ha-
talmikat nem sikerült rá vennie a fegyve­
res beavatkozásra, s miután Svédország és 
Norvégia is kevés kedvet, árult' el a hábo­
rú ra : a király abbahagyta a fegyveres 
föllépés tervér s arra szorítkozott, hogy 
legalább diplomacziai utón segitsen a szó­
longatott Dánián. 

XV. Károly, mint ember, az u. n. „szép 
lelkek" sorába tartozott" Rendkívüli ér­
zékkel birt minden iránt, a mi szép, a mi 
neme.s. S daczára franczia származásának 
annyira együvé tudta élni magát nemzeté­
vel, annyira elsajátította, annak jellemét, 
gondolkozását, hogy költeményei, melyeket 
X. betű alatt közzétett, Svédország egyik 
legkedveltebb költőjévé avatták. A szépiro­
dalmon kívül a tudomány más mezején is 
foglalkozott mint író; igy például alapos 
tanulmány tárgyává tette az iskolaügyet 
és sokat foglalkozott a börtönügyi reform­
mal s mindkét téren figyelemre méltó mun­
kákat hagyott hátra. De még többet irt a 
hadügyről, melyről több önálló munka je­
lent meg tollából. Hogy birodalmát meny­
nyire ismerte, erről három jeles térképe 
tanúskodik, melyeket ö maga készitett, s me­
lyek közül az egyik Svédország vasiparát, a 
másik erdőterületét, a harmadik talajemel­
kedési viszonyait tünteti elő. Mind a három 
térkép oly kitűnő, hogy az illet > hivatalok­
nál most is azokat használják. 

De XV. Károly nemcsak jó király, nem 
C3ak figyelemre méltó költő és tudós volt, 
hanem a művészetek egyéb ágait is lelkiis­
meretesen mivelte. Jeles zeneszerző volt 
ugyanis s azonfölül festesz Tájképeket több 
izben küldött a szépművészeti akadémia ki­
állítására, hol azok mindig szép elismerés­
ben részesültek a müitészek részéről, a kik 
pedig bizony nem a királyt, hanem egyedül 
a festőt tartották szem előtt Ítéletük hoza­
talánál. 

Képzelhető, hogy ily tulajdonok mellett 
lehetetlen volt emelő hatást nem gyakorol­
nia nemzete összes társadalmi és kulturális 
viszonyaira. Népe szerette, s bár a törvény­
hozás többsége nem érté meg mindig maga­
san szárnyaló gondolatait, de a nemzet lel­
kébe el vannak hintve azok az eszmék, 
melyek csak kedvező időre várnak, hogy 
megtermékenyüljenek. 

XV. Károlynak nem maradt fi-utóda. 
1850. jun. 8-án kelt egybe Wilhelmina Fri­
derika németalföldi herczegnővel, kivel a 
legpeldásabb családi életet élte. 1853-ban e 
házasság meg is lett ugyan áldva egy figyer-
mekkel, de az még ugyanazon évben el is 
halt, s azóta több fiúgyermeke nem született. 

A negyvenhat éves férfi halála annál 
meglepőbb volt, mivel őt mindenki mint 
•erőteljes, ép embert ismerte, a ki fáradhat-
lan vadász, elsőrendű sportsman és szenve­
délyes tánczos. Baja nem látszott eleinte 
veszélyesnek, mert az esés következtében 
történt csipö-rándulás valószínű gyógyulást 

ígért eleinte De a baj csakhamar nagyobb 
mérveket öltött s a múlt hó 18-án csakugyan 
halállal végződött. 

Egyenes fiörökös hiányában a svéd-nor­
vég korona fivérére, a nála három évvel 
iljabb II. Oszkárra szállt, kit bátyjához méltó 
testvérnek mondanak, s ki Svéd- és Norvég­
országnak századik királya. 

Tót népdalok. 

Piros ostor , fehér ló , 
Ütö t t -kopo t t v i ty i l ló . 
Hordóban bor , bennem szomj, 
T e majd tö l töd , én iszom. 

Czafatos a halenád, 
Csókot még a nőd sem ád, — 
Dolgozz érte estveiig, 
Hadd ölelem reggelig. 

I I . 
Katonának fogtak, 
Sira t a galambom, — 
Rám eső könnyei 
Ha rma t sárga lombon. 

Sohse búsulj le lkem, 
A d d elő az ingem, 
Tiz e s ' t endő múlva 
Majd ölelhetsz engem! 

Három fehér ingem 
Az asztalra rak ja , 
Aranyos könnyével 
Mindvégig siratja. 

És mikor a könnyük 
Damaszk lájblim mosták , 
Felzokogott szegény: 
„Oda a boldogság!" 

Fakó lovam, fakó, 
Velünk jön a bána t , — 
Hozzunk előbb doktort 
A síró babámnak. 

Mire megnyergeltem, 
Mire ú t r a k e l t t m , 
A szegény párát már 
A gyónáson leltem. 

I I I . 
„Visszanézek rád még egyszer, 
Hajnik falu hegye , völgye, 
Beborí that azután a 
Sirhalomnak lanka zöldje." 

S í r t , sokáig sírt a l ányka , 
Nyujtá kezét kedvesének, 
Harmadnapra felzokogott 
Fe le t t e a síri ének. 

L a k z i , l akz i , fekete nép , — 
Hol t a t'alu szemefénye, 
Á s ó , kapa nyoszolyólány, 
Karcsú fejfa vőlegénye. 

És a mint a rögbe , kőbe 
Belevág az ásó éle, 
E s a mint a rög lezuhan , 
Az lett a nászi zenéje. 

Sebea patak puha habja 
Vol t a lakzi-éji pá rna , 
Kiemelték a halászok, 
S új házába ment el már -ma. 

Az új háznak fedelére 
B á i r t á k , ki lakik benne , 
E l m o n d t á k , fehér lakója 
Bárcsak boldog, nyugodt lenne! 

I V . 

Honnét ered a viz ? 
Kicsi kis forrásból. 
Honnét a szerelem ? 
Kicsi kia forrásból. 

Hol van a viz vége ? 
Fekete tengerbe ' ! 
Hol szerelem vége? 
F ek e t e tengerbe'! 

V 

Hozzám jö t t a bakter : 
„ L é g y nőm!" akkép kérlel. 
„ M í g te künn trombitálsz 
Unatkoznám é j je l ! " 

Hozzám jö t t a hajdú: 
„ G y e r e , gyere hozzám !•' 
„Mig a azegényt ü tnéd , 
Ho l t ig s i ránkoznám!" 

Hozzám jö t t a legény, 
Se ha jdú , se bak te r , 
Senkit se' bánt nappal , 
Éjjel h o n , a kvártély. 

V I . 

A Garam mentében 
Szivárvány világit , — 
Éltesse az Isten 
A tót hű barátit 

A Garam mentében 
Gyöngyvirágok nőnek, 
Szaggassátok lányok, 
Az igaznak, hűnek. 

Gáspár Imre. 

Laczkovics János.*) 
Eredeti testöriróink sorába osztható 

a múlt század egyik legszabadelvübb és 
legszellemesebb férfia, kinek nevét iroda­
lomtörténetünkben mindemellett hiába ke­
resnők, kinek nevét csupán vérkrónikánk 
ismeri. 

Laczkovics János ez, a pestmegyei hires 
alispán és kir. tanácsos fia. II. József alatt 
a magyar nemes testőrség tagja, utóbb a 
b. Graeven ezred tisztje, mely minőségben 
vitézségének a török háború alkalmával 
1787, 1788, 1889-ben fényes tanujeleit 
adta.**) Az 1790-diki országgyűléshez több 
tiszttársaival együtt ezrede nevében folya­
modást adott be, melyet ő mint „svadronyos 
kapitány, Serviában lévő nemes magyar 
tagoknak részirül" irt alá.***) A Laczkovics 
készítette korjellemzö fogalmazat egykorú 
másolata kézirat-gyűjteményemben van ;mitit 
a nemzeti gondolkodást érdekesen föltün-
tetö iratot, ugy vélem, nem lesz érdektelen 
a maga terjedelmében közleni: 

„Tekénte tea H a z a ! Nem szükség elől hoz­
nunk, mely iszonyú a aúlyos csapások szállottanak 
légyen kedves Hazánkra, a miólta a magyar hadi 
rend, országunk státussá számából kifelejtettven. 
egyes a idegen kézre bocsájtátott . Tudtára vagyon 
a Nemes Hazának ama mesterségéé czély is, a mely 
által ugyanezen szániki vetésben esett magyar hadi 
rend kedves Hazájátul , vérétül elidegenedvén, 
egyes emberhez ragaszkodott , tudnii l l ik a német, 
más gyülevész nemzetnek magyarokkal való össze-
kevertetéae. 

Ez t e t tudván, kétségkivől tudni fogja azt is, 
hocy ezen gyülevész emberek szinte annyi őrt 
álló kémjei valának hazáuk szabadságának, mint 
amennyien számláltat tak seregeink között, kem 
fogunk tehát az igazság ellen vé ten i , ha ezeket 
ama kegyóknak mondgyuk l enn i , melyek önnön 
kebleinkben feléledtek, s ugyan magunk veszedel­
mére, Nemzetünknek rágalmazására, a majd csak­
nem végső romláaára ta r ta t tnak . 

Ez égy lévén, szükségképen kelletik a Nemes 
Hazának a jelenvaló alkalmatosságban kétfelé te-
kénteni, magára tudnii l l ik és a hadi rendre. Mi-
a hazának belső dolgairól nem szóllunk, megnyu­
godván telyesen mind azokban, amik azáltal rog-
nak elrendel tetni ; szóllunk mindazonáltal amuZOK-
r ú l , amelyek igyenessea a mi rendönket illeti", 
avagy azokkal szüvetkeznek. 

Ebesben, vagyon minden v i lág részeiben a 
papi rend, hogy ez a morális jónak eazközloje s 
ugyanazért kedves hazánkban nemcsak hogy m a " 

•) Szerzőnek „A magyar nemes testőrség _törte-
nete, különös tekintettet irodalmi működésére'' cziuiu, 
napokban megjelenendő müvéből. . 

*•; Horváth Mi bál v: Magyarország történelme. 1863- ' 
kiad. VI. kötet, 129. 1 . 

•*») Lásd az 1790. Szent Jakab hava 5-ikén kelt ira 
X I I . szám alatt, a 13-dik ülésen tárgyalva: Acta U i a e " 
Posoniensia. pag. 78—81. 
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gában státust tészen, de elsőséget is nyert az 
érdeme; tudva való dolog nz is, hogy a hadi rend 
(ha azok, az kiknek birtokában vagyon, vissza nem 
élnek véle) előmozdétója s fentartója légyen a va­
lóságos látszató jónak; miért tehát ne lehessen 
annak is maga érdeméhez hasonló böcsben lenni. 
Szükséges tehát mind e r r e , mind pediglen a Ha­
zának boldogságára , s ezeknek állandóságára 
nézve, hogy: 

1-mo. A hadi reud magában külenes státust 
tegyen a Hazában. 

2-do. Hogy ezen státus maga nyájabeliekből 
álljon, melyre nézve 

3-io. Minden idegen generáliaok, atabális és 
t'eőtisztek, — az, kiknek az nagy száma miatt az 
hazabélieknek a száma csaknem láthatat lan, és az 
közkatonának sorsa tűrhetet len, — magok nyája 
közé halasztás nélköl küldetessenek. 

4-to. A magyar hadi tisztviselők, a mennyire 
lehet, országunk nemessei legyenek. 

5-to. Érdemekkel beró nemtelenek az ország 
kozbenvetéae által megnemesétessenek, jószágot 
pedig nem a holdbin, a német birodalmi szokása 
szerént, hanem a hazánkban kapjanak. 

6-to. A magyar hadi seregnek magának lé­
gyen mind hadi tanáccsá, mind feő vezérlő com-
mamlója, aki egyedől a hazától főgjen. 

7-mo. A magyar hadi sereg, békességnek idei­
ben szüntelen s egészlen a Hazában quartélozon. 

8-vo. Minthogy tudva légyen az, hogy a föld 
népe az orszrígnak, csupán a német öltezet miatt, 
ugy annyira gyűlöli a gyalog katona sorsot, hogy 
áztat máskép nem, hanem erővel és a természet­
nek szabadsága iszonyú megsértésivei lehet azon 
életre hozni; szükségképen kelletik a német ölte-
zetet a magyarral megváltoztatni , ideértvén fő­
képen a tisztviselőket is. 

9-no. A német nyelv, melynek súlyát nehezen 
viseli a magyar közkatona, a haza seregei kezől 
kiirtassék s az egész hadi szolgálat magyar nyel­
ven folytatassék, ami az idegeneknek állandó eltá-
vosztatására fog szolgálni. 

10-mo. A közkatona szolgalatjának bizonyos 
idő, példának okáért tesz (10) esztendő, kiszaba-
tassék, a 30 esztendőkig szolgáltaknak egy bizo­
nyos s jeles jutalom adassék; a nemtelen tisztvise­
lők pedig nemességgel megjutalmasztassanak. 

11-mo. Háborúnak idejiben a magyar sereg 
noha némettel öszve ne hevertessék, hanem maga s 
egyött harcoljon, hogy ezáltal elkerőlje ama me­
sebéli szamárnak sorsát, aki a lónak eledelt hord­
ván, maga éhen meghala. 

12-do. Hogy mindezeknek szükséges kifejte-
getésire nézve, a jövő országgyűlésin minden ma­
gyar regementből egypár magyar tiszt megjelen­
jen, melyt t a jövő magyar királynak végben kell 
vinni. 

Ezek volnának étéletünk szerént ama gyüke-
res pontok, a melyekről a nemes hazabéli s tá tu­
soknak tulajdon maga és a hadi rendnek jobb 
voltára nézve figyelmezni kelletik. Ugyanezen 
pontok azok, melyeknek súlya most is nyomja 
szegény nemzetünket, virzenek mind szüntelen 
-ziveink sebei, melyeket az idegeneknek rajtunk 
való igazságtalansága okozott , noha jól tudjuk, 
hogy az egész világ nemzetei között az, kiknek 
"hizelkedés nélköl szabad dicsekedni vitézségünk­
kel, bizunk mindazonáltal kedves hazánkban, ugy 
mint vérszerént való édes rokonyinkban, hogy eők 

vetésére*) Bécsből aug. 22-ikéröl azon ke­
gyelmes királyi válasz jött, hogy a tisztek 
dolgában az 1655. 7. t. ez. és 1723. 11. t. ez 
szerint fognak eljárni.**) Ennélfogva Lacz-
kovicsnak hazaszeretetéért egyéb büntetése 
rangja elvesztésénél nem lett, mitajjKurir," 
rokonszenve határozott kimutatásával, imi­
gyen újságolt: „Ama nevezetes vitéz első 
kapitány Laczkovics ur, főhadnagy Csics-
mán, alhadnagy Szily urak, mind nemes 
magyar hazafiak, kik közül némelyik már 
húsz s több esztendőktől fogva fegyverrel 
szolgálnak, szolgalatjukról lemondottanak 
inkább, hogysem más német sereghez, talán 
hazájokbúl örökösen kimenjenek."***) Ez idő­
től a magán életbe vonult, s itten Laczko­
vics életében válságos pillanatokhoz jutot­
tunk; a viszonyok megérthetéseért kissé ki 
kell térnük. 

Senki sem méltatta még figyelemre azon, 
egyébként szembeötlő s mélyebb gondolko­
dásra, vizsgálódásra alapul szolgálható 
tényt, hogy a múlt század politikai vagy 
nemzetiségi szabad gondolkozói épen azok 
voltak, kik az udvarnál huzamosb ideig tar­
tózkodván, azttövéről-hegyére megismerték, 
így Orczy, a tábornok, főispán s szent Ist­
ván-rend vitéze, bár ez inkább csak a ma­
gyar nemzet mellett buzgó, fölismerve a 
királynő lepel alá burkolt intenczióit j Bes­
senyei, testörtársaival, fölismerve ugyancsak 
az udvar czélzatait, s azok körmönfontsá-
gához képest az ellenállásra nemzetük alanti 
állapotát szellemileg és anyagilag; végre 
Laczkovics a testőr, s az egykorú Martino­
vics apát, Lipót császár legbensőbb embere, 
íme e példák tanúsítják, hogy a hatásra 
visszahatás támadott, de főleg azt, hogy 
hazánkfiai minél inkább ismerek meg az 
udvarban uralgó szellemet, annálinkább 
féltették erélyét vesztett nemzetüket oly 
kiszabott utón, hagyományos elvek nyomán 
járó hatalmas ellentől, — mert nemzetünk­
kel szemben határozottan ennek nyilvánít­
hatjuk. Végre is az, ki bizonyára mindnyája 
közt legmélyebben furakodott a császári 
udvar belsejébe, az infulás apát, összeeskü­
dött az ellen, nem fontolva meg, hogy ösz-
szeesküvésük mily gyenge az udvar ha­
talma ellenében. 

Laczkovics magánzósága ideje alatt jött 
össze először Martinovics Ignácz József sas­
vári apáttal, ki Lipóttal személyes ismeret­
ségben levén s annak kegyében állván, 
számára kegyelmet eszközölt ki. Laczkovics 
fölment Bécsbe, s ott személyes udvarlása 
alkalmával a királytól Ígéretet vett, hogy 
Pestre tartományi biztossá fogja kinevezni, 
mi azonban a király halála miatt füstbe 
ment. 

És Laczkovics nyughatatlan, kitörni vá-ezen égből származott alkalmatosságban a mi 
megromladozott ügyönket is méltó tekintetben 
v.nni fogják. Azér t midőn hazafiúi bizodalommal I g y ó sze l l eme n e m p i h e n t m e g . M á r e l é b b i r t 
esedezünk, vagyunk állandóul kész hazafiai s alá- ! s k ö z z é t e t t e g y r ö p i r a t o t „ M a g y a r o r s z á g á l 
zatos tisztelői: 

Károlyi, Pálffy, Nádasdy ; Splényi gyalog, és 
Erdődy, Toskána, '.Splényi lovas regeraentekbéli 
feő tisztek. Költ Prohovai táborban,*) die 19-a 
Maii, 1790." 

Ilyszerü határozott föllépés egyedül áll 
a cs. k. ármádia összes történetében. Lakolt 
is érte a hazaszeretetétől hevített Laczko­
vics, társaival egyetemben. Tüstént elfogat­
tak, és Zimonyba, Wallis tábornok elnöklete 
alatti haditörvényszék elé hurczoltattak: 
Gróf Festetich György alezredes, Laczko­
vics és Archi Pál főkapitányok, Vincze János, 
Csicsmán István főhadnagyok, és Szily 
alhadnagy.**) De a magyar rendek közbe-

*) Bráhovai tábornak irja a Magyar Kurír 1790. máj. 
28-ikán kelt száma (593 L>, hol aa egész szerbiai táborozás 
le van irva. 

*•) L. ugyanazon országos ülésen tárgyalva: Laczkovics 
István Xemes v megyei viceispánynak, kap. Laczkovics J-
és más magyar tisztek eránt benyújtott esedező levelét. 
Acta Diaet. Pos. pag. 76 — 78. 

lapotáról", most 1792-ben egy ujabbat irt 
e czim alatt: „A keresztény vallásban magát 
oktatni vágyódó utazó ember", mi annyira 
magára vonta a közfigyelmet, hogy az ud­
vari kanczellár őt e miatt Pestvármegye 
által megfenyíttetni rendelte. 

Mindez iratok készítésére, százada szel-
1 

a titokszerüség varázsa által is elősegítve, 
csirájában a világ minden mivelt államában 
elterjedett, nagyobb erőre vergődjék, 
szándék ily erörevergődésre weg is volt. A 
zsarnokok érzék, hogy rájuk nézve sorvn 
szél az, mely Paris felöl fú, s a melyet el­
nyomott alattvalóik tele tüdővel szívnak. 
Érzék az átmeneti időszak nyómasztóságát, 
érzék a fontosságot, hogy trónjuk az erejét 
fölismert nép vállain ingadozik. A szabad­
ság', testvériség, egyenlőség elve sok v<?r 
árán érvényesítették jogaikat az ős demok-
racziát illetőleg, melyek őket békés utón 
megillették volna. 

A politikai izgató körökké alakult sza-
bad-kőmüvesség mindinkább férjedett, s 
annyira megragadta a fogékonyabb kedé­
lyeket, a miveltebb elméket, hogy pap, író, 
tudós, de néhány csak az uj czég után kap­
kodó belátástalan fő is csatlakozott hozzájok. 

A magyar nemzet tömege azonban meg 
volt elégedve a II. Lipót alatt eszközölt vív­
mányokkal, s csak kis töredék akart ttilje> 
egyenlőséget s demokracziát. Ezek n 
része elméleti ember, kik kivitelre vag\ 
épen nem, vagy csupán ködös ábrándjaik 
tovafüzése közben gondolhattak. 

II. Lipót holta után azonban, az absolut 
hajlamú II. Ferencz mellett az absolut tö­
rekvéseket élére állitó Thugut miniszter az 
ily tervekben a legnagyobb forradalmat 
látta már megtestesülni, s álomlátó lelke 
visszaiszonyodván azoktól, a másik túlságba 
esett. Titkos rendőrséggel s bakóval akarta 
elfojtani a szabad gondolkodást. Kémei a 
szabad-kőműves páholyokba is befurakod­
tak s a páholyok tagjai megtudva, vagy 
sejtve ezt, veszélyérzet kelt föl bennök. A 
félénkebbek visszavonultak, a merészebbek 
egy titkos társulat szervezését látták szük­
ségesnek, így alakult meg az ugy nevezett 
Magyar Jakobinusok társasága, vagy a fe­
jéről Martinovics-összeesküvésnek nevezett 
titkos társulat, mely egy ország reformálá-
sára, ha terve sikerül is, csekély vala, de 
egy ország rémületbe ejtésére, egy ország 
és maguk veszélybe döntésére épen elégsé­
ges volt. 

A mi ily kiterjedt hálózatú társaságnál 
el nem maradhatott, csakhamar megtörtént: 
fölfedeztetett. A társulat fölfedezése után 
Laczkovics, mint annak egyik alapitója, azon­
nal elfogatott. Kazinczy Ferencz budai fogsá­
gában vezetett naplójából*) ismeretes Németh 
János királyi ügyész gyalázatos vallatása 
és gaz bánása a foglyokkal; ezt épen ezért 
nem szándékozunk itt előadni. De nem hagy 
hatjuk emlitéí nélkül a Laczkovics ellen 
hozott s a Martinovicscsal összeesküdtek közt, 
a névadóét sem véve ki , legbonyolultabb 
szövegű ítéletét. Ebben, mely 17í*5. ápril 
25-dikén deliberaltatott a királyi táblán**), 
azonkívül mik a demokrata forradalom 
előidézésére alakult két társulatról, s az el­
híresült kátékról mondatnak, még a követ 
kező tények tűnnek ki: hogy Martinovics 
által a debreczeni kerületbe igazgatónak 
neveztetett, a kátékat leirta, s unokaöcscsé-
vel Szlávy Jánossal azok mindkettejétr 
testvéröcscsével Lászlóval pedig á reformá-

eme és iránya vezette Laczkovicsunk azzal j torok kátéját közölte; hogy továbbá, még az, 
teljesen egyező, s vezéreszméi kifejezésére | összeesküvés szervezése előtt Martinovics 
elég képességgel biró lelkét. A XVIII. szá- vele az ország alkotmányáról értek.ezv 
zad az encyclopaedisták által előkészítve, 
telve volt a forradalom villanyos anyagaival. 
Oly nagy lökésre volt szükség, mint a fran­
czia forradalom, hogy e szellem, mely főleg 

•) 'Á magyar katonatisztek szabadulása eránt a fejede­
lemhez felküldött levél XIV. szám, 14-ik ülésen tárgyalva. 
Id. h. 83- -84. 1 

**) ..A cancellarius levele a magyar katonatisztek dol­
gában.'- X V I I . szám, a 18-dik ülésen tárgyalva. Id. b. 104, 
105. 1. 

***) Magyar Kurir, 1790. évf. okt. 12-ki száma. 

neki egy demokrata elvekre alapított alkot­
mánytervet mondott tollba. melyi 
Szlávynak és Szentmarjainak is megm 
toU; h°gy vé^re a 'polgár s ember 

' *)' Kazinczy Gábor- bánfalvi 'könyvtárából az 
kéziratból Tcözölye Pásztor bániéi-által: Vahpt \ 
szággyülési emlék. Budap 
Béla által: ..Vasárnapi TJjs i 
szám 

*•) Pánczél Dániel: Magyar Merkúrig 
lyam. 41-ik szám, 586. 587.1. 
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m a g y a r r a fordí tván, azt még az eredet inél 
is szilajabb kifejezésekkel i r t a meg, s egyéb 
leveleiben saját nemzetét kikelésekkei s 
gyalázásokkal i l let te. 

Semmit sem tagadván Laczkovícs az 
akkor i körülmények szerinti igen súlyos 
vádpontokból , a nagy és nemeskeblü férfiú 
1795. május 20-án a budai vérmezőn felál­
l í to t t vé rpadra hurczol ta tot t . A ka tonaság 
által a lkoto t t ka r r éba öt t á r s a közt ő ment 
l egbá t r abban . Maga vetkőzött le , maga ü l t 
le. A pap u t án nem mond ta az imádságot , 
hanem kedvencz Hora t iusa , j u s t u m ac te-
nacem proposit i v i rum"-á t énekelve, maga 
te t t e fejét a tökére, hogy elvérezzen a bárd 
alat t . 

Az előadottakban Laczkovics csak min t 
poli t ikai iró szerepelvén, méltán m o n d h a t n á 

terjedelmességének s a vár bevételénél küz­
dö t t vitéz emlékezete elé tóduló nagyszerű­
nél nagyobbszerü jelenetek hatásának számít­
hat juk fel. Ez a 12 szakból álló egyetlen vers 
mindenesetre csekély a r ra , hogy Laczkovi-
csot min t köl tőt méltassuk, de a r r a épen elég, 
hogy őt azok közé soroljuk; mer t hisz tudva 
van, hogy ki a Múzsákkal szövetkezett, egy 
összejövetellel abba nem hagyja a bará tságot , 
hanem ha teszi is ez t , később teszi: előbb 
próbá l és munkálódik. S így lehetett ezLacz-
kovicsunkkal is, kinek szintén b izonyára 
nem egyetlen költői müve ez. A többi lappang, 
vagy ama végzetes év máj. 20-ik napján Lacz­
kovics több i i ra ta iva l együ t t éget te te t t el a 
buda i és egri hóhérok kezei á l ta l . 

Ballagi Aladár. 

zásnál megtanulja a katona a tábori erődítést, az 
utász-szolgálatot, mely tudomány-ágak a gyakor­
lati harczászat első főkellékei. 

Ha valamely sereg egy helyen tábort akar 
ütni, megvizsgálja a terepet, vájjon kellő fedezetet 
nyujt-e az ellen támadásai ellen, vájjon alkalmas-e 
a seregnek elhelyezkedésére; milyen a környék 
van-e közelben egészséges, iható viz, nem ártal­
mas-e a levegő stb. Mind e tekintetek figyelembe 
veendők, s csak azután telepedik meg. Az árká­
szok a terep minőségéhez képest körülsánczolják 
a tábort, redoutokat hánynak, az utászok hidakat, 
a legénység sátrakat épit, s a munka minden 
irányban gyorsan és gondosan foly. 

így történt ez a budai város-majorban is, mi­
dőn őszi hadgyakorlatokul a táborozás volt kije­
lölve az Estei bikáknak. Ott látjuk a sátrakat 
a tábori konyhákat, csapszékeket, kantinokat 
nyüzsgő néptől környezve. Sajátságos látványt 
nyújt egy katonai tábor, s a pezsgő, tarka-barka 
élet sok érdekes epizódot tud felmutatni. 

Taborozás a budai város-majorban. — (Fénykép után.) 

a szívná olvasó, hogy e jogon a l eg inkább j 
csak szépirodalmilag t á rgya l t tes tör i rók kö­
zött helyet nem szerzett magának . Szeren­
csém volt azonban nem sok, de a r r a épen ele­
gendő dolgozatára a k a d n o m , hogy helyet 
kapjon köl tőink közt is. A „Magyar K u r i r " 
1789-ik évfolyama nov. 4-kén kelt 85-ik 
s/.ámában (1273 - 1 2 7 5 1.) énekli Belgrád 
megyételét , min t alá van i r v a „ a G r é f e n R e g . 
Kapi tány , Laczkovics J á n o s Ú r . " 

A köl teményben magasabb poezist hiába 
ke resnénk . Nagy hangon, inkább a formára 
ügye lve i r ebben. Látsz ik , hogy a nyelvvel 
köl tői leg bánni nem t u d v á n , a technikára 
ügyelés minden erejét igénybe vet te , s innen 
v a n a szerfelett laza belső. Egészen illik 
r eá , m i t a pacsirtáról mondanak : vox prae-
t e r e a nihil , csupa hang és semmi egyéb. A 
v o n t a t o t t s á g is nagy hibája, de ezt a t á r»y 

Táborozás a budai város-majorban. 
Az őszi hadgyakorlatok az idén nem voltak 

oly nagy jelentőségűek, mint a tavalyiak, mikor 
Vácz alatt formális tervszerű háborút viseltek a 
közös hadseregbeli katonák és honvédeink. Az 
idei őszi gyakorlatok a helyőrségek kisebb had­
műveleteire azoritkoztak. Mindamellett több ér­
dekes mozzanat merült fel, mely megérdemli, 
hogy a művész fára vésse, a harcztudósitó podig 
papírra tegye. Érdekes volt az első honvédzászló­
aljnak több közös haiaeregbeli ezreddel egye­
sülten folytatott hadgyakorlata a nagy Ríkoson, 
Hidegkuton, s a budai hegyek közt, de le jjérde -
kesébb volt és a njzoló ónjának legmegfelelőbb 
képet nyújtott az Estei bakik táboroz isa a budai 
város-majorban. 

Nem elég a katonát menelésb ;n, zárt ós szét­
szórt harczmódban való hadakozásban gyakorolni; 
a táborozás, bár sokkal könnyebbnek tűnik fel, 
mégis sok időt igényel, míg a katona ebben is 
kollő gyakorlottságot bir elsajátítani. A táboro-

"" Egy érdekessége a tábornak még sem olyan 
a valóságban, mint a minőnek azt legtöbbször 
festeni és leirni szokták, s ez a markotányosnők 
szereplése. Korántsem találuak itt csinos fiatal 
leányokat, menyecskéket piros nevető arczczal es 
még pirosabb borral kulacsukban, hanem ott 
őgyelegnek vén kofák, szurtos-piszkos suhanczok 
eczet savanyuságu borral vagy törköl-pálinkával, 
jó drágán fizettetve meg a rósz italt. De katoná­
nak az is jó, s megfizetné sokszor még oly drágán 
is, csak kaphatna, de még olyan italt sem lehet 
mindig kapni. Emlékszem még, hiszen nem rég 
volt, ezelőtt pár héttel, midőn a hadgyakorlat 
alkalmával a nagy forróságban 7—8 órai folytonoi 
ide s tova gyalogolás közben szivesén megadtunk 
volna 50 krt egy pohár Lindley-féle vízvezetéki 
poshadt vízért is, de még azon az áron sem hozoU 
senki az utánunk őgyelgő markotányosok közül' 
s rá voltunk kényszerülve a gyomorrágó vitrio 
ivásra. Volt tolakodás, oldalbökós, mikor a n a r c | " 
térre megórkozott a sörös kocsi; de alig ivott 2" 
—30 ember a méregdrága sörből, megriant a kürt, 
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tudtára adva a sörözőknek, hogy közeleg az „el­
lenség." Ekkor aztán rohant mindenki a krímiitől 
a fegyvergulához, rá sem érve, hogy az árát a 
nagy tolongásban kifizesse, s mikor a századpa 
rancsnok „fegyvert fogj" vezényszava elhangzott, 

mindenki epedőleg nézett a sor előtt üresen álló 
Bőrös kocsira. 

A budai városmajori táborozás augusztus 
25-kétől szeptember utolsó napjaiig tartott, s az 
-Ott felállitott ezred a Vörösvár környékén tábo­
rozó hadsereg tartalékát képezte, s mint ilyennek 

leginkább a tábori szolgálat jutott osztályrészül. 
A tartalék szereplése azt hinné az ember, köny-
nyebb mint a mű'iödő csapatoké, pedig korántsem 
az, sok esetben a legnagyobb fáradságnak és 
folytonos ide- 8 tova-menelésnek van kitéve, hogy 

a működő hadtestnek fejezetül szolgálhasson. 
Képünk a tábort nyugodt képében tünteti fel, 
midőn a harczosok a fárasztó munkát már bevé­
gezték. 

A fejedelmek találkozása Berlinben. 
Az egész nyár egyetlen fontos eseménye, 

melyről az egész világ beszélt, a berlini találkozás 
volt. Fontosságát még nem lehet megmérni, de 

hogy csupán udvariassági tény nem volt, több 
mint valószinü. Egy angol lap, mely után képün­
ket közöljük, a következő érdekesen egybeállított 
közleményt a Íja a kép és az esemény magyará­
zatául : 

Egy kevéssel több, mint két éve, ha valakinek 

A fejedelmek találkozása Berlinben. 
I Bismarck herczeg. Andrássy gróf. Gorcsakoff herczeg. 

I. Vilmos német császár. I. Ferencz József császár és király, I I . Sándor orozs czár. 
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azt mondták volna, hogy három császári koronás 
fejedelem szándékszik találkozni fontos állami, 
ii«yek feletti tanácskozásra, természetes , hogy 
Nappjoft.n császárt ne-ezte volna a trió egyikének. 
A történelem azon idő óta kivételes gyorsasággal 
készült, s mig Napóleon most Cowcs-ben száműze­
tésben és megvettetésben füstölgeti szivarját, 
három másik császár igyekszik az ügyeket elin­
tézni, nélküle, derék minisztereik által támogatva. 
De ugyan mi czélja van e császári ta lá lkozásnak? 
Senkf sem tudja tökéletesen; lehet, hogy még 
maguk a császárok sem; s e bizonytalanság két ­
ségkívül okoz némi nyugtalanságot az európai 
közvéleményben, ha n:igyon nem törik is magukat 
az emberek miatta. Nem valószínű, hogy F raa -
eziaország nagy kedvteléssel nézne a berlini 
császári teremre, lá tván, hogy n e k i , ki nemrég a 
világ ítélő bírája vo l t , most egyszerűen az orra 
előtt csukták be az ajtót. Hanem a szabadelvű 
pártoknak sincs muyorí ínyök szerint a kongresz-
szus. Ha Napóleon ott lett volna, ő mint a töme­
geknek választott fejedelme, némi demokrat ikus 
szint adott volna a talákozásnak; mig a mostani 
találkozók csak az egyeduralmat, örökösödési j o ­
got éa a nagy hadseregeket látszanak képviselni. 
Nem lehet benne kétkedni, (bármi legyen is a csá­
szárok találkozásának valóságos oka,) hogy ők m-m 
annyira ezt vagy amazt megjavíttatni, mint inkább 
azért gyűltek össze, hogy megmutassák mamikat 
a i Hágnak, mint három barátságos hatalmasságot. 
„Nézzétek!" — mondják mintegy, „mi, kik csaknem 
absolut urai vagyunk három hatalmas birodalom­
nak, találkoztunk barátságos eszmecserére. El térés i 
pontok, minő Oroszországnak vágya déli te rü le­
tekre, elválaszthatnak ugyan bennünket a jövőben, 
de jelenleg egyesülve vagyunk, és minthogy egye­
sülve vagyunk , megmutatjuk magunkat intés 
gyanánt ama két ret tentő kisértetnek, melyek a 
világ békéjét fenyegetik: az ultramontanimus fe­
kete és az internationalismus vörös kísértetének. 
Mert ezek a mi veszélyes ellensége'nk nincsenek 
ám egymással kölcsönösen olyan hadilábon, a mint 
látszik, mert mind a ketten mogegveznek abban, 
hogy hitvallásukban nagyobbra becsülik a hitet , 
mint a család és haza követelményeit, és mind a 
kettőnek fő-fő hazája Francziaország. Francziaor-
szág még folyvást bosszút szomjaz, gyászolja 
elvesztett darabjait s örömmel üdvözölne bármi 
szövetségest, legyen az vörös vagy fekete, a ki 
megmutatná neki, hogyan nyerheti vissza azokat. 
De most , minthogy egyesülve lát bennünket 
Francziaország, vá l lve tve : kétségbeesik s feladja, 
vagy legalább is elhalasztja bosszúállás! vágyát . " 

I. Vilmos császár testvére a meghalt porosz 
királynak, kit közönségesen,de nem méltán Cliquot 
néven neveztek. Kivéve a pápát, ki 1792-ben 
született , Vilmos császár a legékesebb uralkodó 
Európában, mert 1797-ben született. Ka tonának 
nevelték s kétszer vonult be Par isba hóditó had­
sereggel, egyszer 1814-ben, majd ismét 1871-ben. 
Kormányzóvá le t t 185<S-ban, k i rá ly i ja 1861-ben, 
császárrá 1871-ben. Bismarck herczeg, ki szintén 
katonának nevelkedett, először az országgyűlésen 
lett nevezetes, több mint húsz éve, midőn nyil tau 
és határozottan ügyvédkedet t az absolutismu3 
mellett . A király és parlamentje közti küzdelmek 
ala t t talán Bismarck volt a legnépszerütlenebb 
ember Németországon. Holot t már akkor erősen 
dolgozott hazája konsolidácziójan, 8 most, hogy 
feladatát bevégezte, mindenki magasztalja. 

I. Ferencé Józsefi 830-ban született s császárrá 
let t , midőn nagybátyja lemondott 1849-ben. Ura l ­
kodása elég viharos volt, mert forradalommal kez­
dődött Magyarországon, mig császárságának olasz 
bir tokai két szerencsétlen háborúban vesztek el 
Franczia- éa Németország ellen. E keserű gyógy­
szer azonban kétségkívül javára vál t a monarchi­
ának és sok hasznos reformot vit t keresztül először 
Beust gróf, majd utóda Andrássy gróf. Ez u tóbbi 
miniszter 1848-ban forradalmár, 1849-ben szám­
űzött volt, de az 1857-diki amnesztia alkalmával 
visszatért hazájába. Kiváló tagja volt az ország­
gyűlésnek s 18ij7-ben lett Magyarország minisz­
terelnöke, 1871-ben ped ig követte Beust grófot 
mint közös külügyminiszter . 

Az orosz- 11. Sándor 1818-ban ^született s 
1855-ben követte atyját Miklós czárt. Épen akkor 
dühöngöt t a krimi háború, de mihelyt a béke 
helyre állott, az uj fejedelem a belreformokra for-
di tot ta figyelmét. Uralkodásának nagy dicsősége a 
jobbágyok rabszolgaságának megszüntetése. A 
többi történelmi fontosságú események: az idő­

itlen lengyel forradalom s Orosz-Ámen ka el-
'Aojf herczegról, a ki testvére Sebas-
dőjének, csak annyit kell mondanunk, 
igu. diplomata, telve eselszövénynyel. 

Mikor Anglia és Francziaország a lengyel kérdés­
ben leczkéztetni akar ták, a herczeg arra utasi tot t , 
hogy törődjünk a magunk dolgával, s a múl tévben 
a Fekete- tenger miat t i konferenczián annyit ki­
vitt , a. mennyit akar t . 

Egy levelező a berlini császári találkozásról a 
következőket i r ja : „ M i g a nép bámulva és meg­
lepetve szemléli a katonai és udvari szertartásokat 
és diszmutatványokat, melyeket a három császár 
találkozásának tiszteletére rendeznek, a politiku­
sok azon csodálkoznak és töprenkednek, hogy 
mi lehet a fejedelmek komolyabb czélja eme 
tün t e tő , fényes muta tványok mögött? A hirek, 
melyek eddig érkeztek róla, egy kissé ki nem elé-
gitők, sőt ellenmondók s helyes megértését majd 
csak azután vá rha t juk , ha a fejedelmek szétvál­
nak, a mikorra mindegyik Ígérgeti, hogy a diplo-
macziai vi lág elé egy „jegyzék"-et terjeszt, melyben 
a maga módja szerint, feltár annyit, a mennyit biz­
tosnak, vagy tanácsosnak tar t közzé tenni amaz 
emlékezetes héten tör tént mondásokból és esemé­
nyekből. Hanem addig is jusson eszünkbe Talley-
rand mondása, hogy „a nyelv a gondolatok elpa-
lástolására való" , ha t. i. olyasmiket olvasunk, a 
minőket Bismarck herczeg mondott egy polgári 
küldöttség előtt, midőn biztositotta őket, hogy a 
császártalálkozás „nem politikai ügyek előmozdí­
tására történt , a mennyiben csakis barátságos tet t 
volt a lá togatás ." Még kevésbbé lehet elhinni azt 
a feltevést , hogy az osztrák és orosz császárok 
egyszerűen üdvözlési és szerencsekivanasi látoga­
tásra mentek volna Berlinbe, s tán még azért, 
hogy tanúbizonyságot tegyenek megelégedésükről 
a dolgoknak azon uj rendjével, mely az ő uj csá­
szári testvéröket az egyesült Németország fejévé 
tet te . Ferencz Józsefnek el kellett felejteni csa­
ládja minden meghiúsul t igényeit, és I I . Sándor­
nak le kellett mondani nemzete hagyományos 
polit ikájáról, ha abban a nézetben vannak . J e ­
lenleg annyi t é n y , hogy a császárok találkozása 
békés. Francziaország kapott is erre nézve egye­
nes és nyi l t diplomacziai közleményt. I I . Sándor, 
ki szivesebben enged ösztöneinek , mint császári 
testvérei, egy megható izenetet küldött Thiersnek, 
emlékeztetvén, ama nagy feladatú látogatásra Szt.-
Pé te rváro t t a háború alat t , s biztosítván, hogy 
„semmi feltétel a lat t nem jö t t volna Berlinbe, 
hogy egy találkozásban vegyen részt, melynek 
ellenséges czéljai vannak Francziaország el len." 

Tárcza-levelek. 
i . 

k i r á n d u l ; ! - N é m e t - O v á r r a . 

Mikor már Pozsonyt s vidékét bejártuk, k i ­
rándulást rendeztünk Német-Óvárra . A ki semmi 
másért, csupán az utazásért utazik, az a hol csak 
lehet gőzhajón menjen; nem ráz, nem zakatol ,nem 
rohan oly gyorsan keresztül a legszebb tá jakon 
is, mint a gőzvonat. Mi is kényelmesen ü l t ünk a 
hajó fedélzetén, szabadon át tekintve az egész lá t ­
határt , s mig a hajó csendesen r ingatva vi t t odább 
,,a szép kék D u n a " hullámain, a regényes festői 
tájrészek csak lassan egymásután tűntek föl, ugy 
hogy volt időnk jól megnézni s mintegy az emlé­
künkbe vésni e szép és szebb képeket, s egyet-
mást meg is tudni rólok. 

H a az ember Pozsonyt elhagyja s körül te ­
kint, a hegyeket s halmokat mindenüt t régi várak, 
romok, összeomlott bástyák, tornyok, teszik érde­
kessé. Először is a. pozsonyi vár alat t mentünk el, 
mely „szinte mosolyogni látszott a verőfényben, 
mint roskadt öreg ember, ki t k iül te tnek a meleg 
napfényre." Aztán a zsidó-temető a hegyoldalon 
tet t ránk sajátságos hatás t ; a halot t ia-ház egyik 
nyitott ablakában piros blousos, barna nő állt, 
kezeit összekulcsolta, majd meg a szemét takarta 
el. Talán valakije épen halva feküdt ott , azt 
siratta. De — „mit érdekel a más sebe? elég egy 
szívnek a magáé ," — s mi az előttünk fekvő far­
kasvölgyi romokat néztük. Majd odább vitt a 
hajó. a még - romjaiban is hatalmas Dévény alá, 
melyről azt mondják, hogy „Devinna" n pogány 
szlávok szarelem-istennője épitet te; később Szva-
topluké is volt. A vár alat t , egészen a Duna par t ­
ján egyedül álló sziklacsúcson karcsú torony áll, 
az úgynevezett „apácza-torony,'" melynek nevé­
hez csinos kis regé szövődik. 

Dévényt e lhagyva, balról a sziklák alatt 
ismét romok mellett mentünk e l ; ez a ^puszta-
vár ." Valamikor a templáriusok tulajdona volt, 
de még a t izenhetedik században elpusztí tották. 
Aztán feltűnik a Hunnok-vára (Heinburg) , mely i 

a „Nibe lung-ének" egy részének színhelye volt. 
— Att i la ide hozta Szigfrid özvegyét, s itt tar­
totta vele nászát, — igy mondták el ezt nekem; 
s én nem szóltam semmit, de jól tud tam, hogy a 
Nibelung-énekben másként van az említve, mert 
ott igy á l l : 

„ A nász piros pünkösdnek napjára ép esek, 
Hogy Etele s Kr imhi lda lőn térj és feleség, 
Bécs büszke városában. Az asszonynak bizony 
Nem volt első férjénél oly sok vitéze mint inon. 

Tizenhét nap s megannyi éjjel t a r to t t a nász. 
I ly vigalmat se lá tot t soha királyi há?! 
É n legalább nem értem. Ez hét országra szólt; 
K i részt vett benne, mindnek szép uj ruhája volt! 

Az agg heimburgi várban egy éjt töl töt tének. 
Ot t számát a seregnek ki sem mérhette meg, 
Oly sokra gyűlt , mikorra át lépték a határt . 
Hej , érkeztökre mennyi szép nő s leányka vár t !" — 

Ez idézett versekből lá tni , hogy Etele a 
Kr imhi lda i t t csak a nászutjokban szálltak meg. 
— Heinburg városnak öt kapuja van, az egyik 
erős, régi négyszögletű torony, az úgynevezett 
„magyar kapu , " s azon egy pánczélos vitéz szobra 
áll, mit a nép Attila szobrának ta r t . 

De He inburg is e lmaradt , s figyelmünket 
egy halom tetején álló szobor költötte föl. — Ez 
Prokop király szobra, a ki a szőlőtőkét behozta 
az országba. Már nem tudom a szőlő-, vagy a bor­
kedvelők emelték-e neki ez emléket, — szólt egyik 
kisérőnk. 

— Hol ve t tünk volna mi P rokop királyt? — 
nevettem én. 

— De , hisz már nem vagyunk „otthon." Nem 
rólunk van szó. 

— Ah, igaz! egészen elfeledtem, hogy mióta 
Dévényt e lhagytuk, már „kül fö ldön" vagyunk. 

Óvár előtt egy magányos nagy halom áll, — 
sikságon hegynek is beil lenék, — ez a „török 
halom," s a monda azt tart ja róla, hogy fogoly 
törököknek kellett turbánjukban összehordani az 
egész halmot, őrhelynek a keresztyének számára. 
Nem messze onnan gyönyörű góthikus templom 
áll, mely azáltal különösen érdekes, hogy -. torony 
külön, jó távol ál l t a templom előtt s azzal nem 
is egészen egy irányban, de most már össze van­
nak épitve, mi annál feltűnőbb, mert a közbeeső 
épület egészen más stylü. E templomról azt 
mondják, hogy szent I s tván korabeli, s egy mel­
lék oltáron meg is van szent I s tván térdelő képe, 
a m i n t egy párnán templomot nyújt Magyarország 
védasszonyának. E képet a múlt században Kohári 
renováltat ta , — előbb talán mások, s így talán 
meg is maradhato t t abból a korból . Hallottam 
ugyan o templomról igen alapos tudományos 
értekezéseket, de megvallom, hogy nem hittem 
el, azér t le nem irom. 

E helyen hol most Heinburg , Petronell s 
Német-Ovár fekszenek, hajdan egy hatalmas rómni 
város volt : C'arnuntum, s M a r a Aurelius itt irta 
az „Elmélkedések" czimü munkájának második 
kötetét. Hogy mily fényes és nagyszerű volt e 
császári város, azt most is megítélhetni , a minden 
lépten-nyomon talál t épület-maradványok, már­
vány-lapok, oszlop-töredékek, mozaik palló-dara­
bok , párkányzatok, falak s szobor-darabokból. 
Nagyon sok kőkoporsót , ékszereket , különféle 
pénzeket is találnak e helyen. S így nem is csoda, 
hogy i t t minden ember régész, először csak érdek­
lődik, aztán keres s végre gyűj t ; és e régi rézpén­
zeket, rozsdás vasakat, s cserépdarabokat, ugy 
szereti és őrzi. mint madár a fiait. 

De lá t tunk itt igen szép gyűj teményt is, va­
lóságos kis muzeumot, Novácziné asszonynál, ki 
itt már huazonnyolez év óta folytonosan öasze-
szerzi és keresi » régiségeket. Különösen camée-i 
rendkívüli szépek vannak. De a legszebb, legna­
gyobb példányt , melyet egyszer eső után ő maga 

talált szántóföldjén, egy pompás eumée-t medúza-
fővel,tavaly Rudolf koronaherczegnek ajándékozta, 
a miért viszonzásul a koronaherczegtől értékes, 
súlyos arany karpereczet kapott, melyen egy «• 
betű (Rudolf) nagy gyémántokból, s '-Törülte két­
száz apró gyémántból o szavak: „Einer treuen 
Österreicheriü" vannak. Novácziné asszony e 
karpereczet s az udvarias köszönő levelet, mely­
nek kíséretében kapta, igen szívesen megmutatja, 
s most ia örömmel beszel a koronaherczegről, kJ 
személyesen is' megköszönte neki az ajándékot: — 
„milyen kedves fiu az, de mily kedves !" 

Most, mikor ott voltunk, egy gazdaember a 
földjén burgonya-ásásnál, valami földalatti bolto* 
zatra ta lál t ; mi is kimentünk megnézni- Ege8* 
üres boltozat volt, nagy píros, t iszta, négyszegletű 

téglákkal kirakva, s karvastagságú pirosra égetett 
csövek ágaztak ki belőle. A malter fehér volt, 
apró tégladarabkákkal keverve ; s a tégláknak 
hatvan centiméter a hossza s széle is; majd min­
deniken ez al í t : X V I . L E G I O . vagy MARC. 
A U R É L , csupán egynek a szögletében volt egy 
csillag s azt egy ember rugdosta és seprővel ütötte. 
Ez aztán különféle magyarázatokhoz nyújtott 
anyagot ; mindenki ta lálgat ta; mit je lenthet? Azt 
senki, a világért sem hitte volni , hogy valami 
téglavető-gyerek érvényesítette rajta a phantá-
siájár, mint a hogy most is szokták az utczagye-
fdkek a házfalakat ékes alakokkal telczifrázni, ugy 
az is ki tudja mily re-minÍBcentiák behatása alat t 
vágta a nyers téglába a csillagot, mely mesterére 
akadt , a ki rúgja-üt i ; — ilyen közönséges magya­
rázatot, természetesen, mindenki csak megvetés­
sel utasitott volna vissza, egy régi római tégláról. 
Hanem még azt ia mondták: hogy valami pogány 
istent ábrázolhat, a ki őrködik a csillagok felett. 
E r r e aztán jót nevettünk, mert az már mégis 
furcsa volna egy valamirevaló istentől, ha mint 
valami gyöngéd dada, ki maga gondozza a gyer­
mekeket, ez ia közvetlenül büntetne, és saját ke­
zűleg aeprőzné,és saját lábulag rugdosná a gond­
jaira bízott teremtményeket. 

Több kőkoporsót is lát tunk itten, de a kik­
nek bennök az örök álmot kellett volna aludni, 
azoknak porait kiszórták, és síri-ágyaikat most 
ronda állatok használják vályúknak. 

E helyeken, úgyszólván minden egyes kőhöz 
ezredéves emlékek vannak kötve, 8 mi oly saját­
ságos elfogultsággal j á r tunk itt, mint valami szent 
helyen; alig mertünk lépni, s minden kőről azt 
hi t tük, hogy valami koporsó fedele, 8 minden 
kavicsról, hogy talán camée lesz. Kerestünk is 
camée-kat, de dehogy találtunk! 

Hanem a helyet találtunk egy ritka, kedves, 
illatos virágot, melyről azt mondják, hogy „az 
Adriai-tengertől a Bakony-erdőig meg nem te­
rem": s ez a myrrhafű, Smyrnium perfoliatum. 

Büttner Lina. 

A fuvola. 
(A t ö t n é p é l e t b ő l . ) 

Csöndea éjjel, mikor az élet szava elhangzott, 
s a természet suttogásszerü, halk hangon szólal 
meg, — a dúdoló Garam, mintha altató dalt rebegne 
a kis falvak nyugodalmának. Hallgatnak az ombe-
"rek, s a kik megszólalnak, azon a nyelven beszél­
nek, melyen a törni készülő szív, a haldokló hat tyú 
bánata beszélhot. Megszólal a fuvola . . . 

l m a hegyek! Az „Ördög lakodalma", hol 
napnyugtakor viliiket toborzanak a megholt szü- ' 
zek közül, — im a „Meyer köve", hol a féltékeny 
zsidó megölte hitvesét, — im a kincses „Urpin", 
az (i pásztortüzeik mellől hajtják a szellők, ott 
kelnek szárnyra a megható dalok! Talán valami 
tündé r bolyongott oromról oromra, rengetegből 
rengetegbe, — nagy bánat érhette, azt siratja, 
azon jajonghat ily szivrepesztőn. 

A világváros műértő lakója szivéhez kap, 
mikor a pásztor ajka hozzátapad édes fuvolájához, 
mely aztán megérti a mit tőle kívánnak, felel, a 
hogy felelni bölcs nem képes, — vigasztal, a mint 
vigasztalni apa, anya nem tud. A színpad bravour-
ariai, a mesterek alkotásai szegények'lesznek előt­
tünk. Ki tani tot t téged e bűvös hangokra? érted-e 
a mit fuvoládból kicsalsz ? őrült vagy-e, avagy 
lángész, mikor igy énekelsz ? Pásztor volnál ? 
a ki szennyes gyolcsodat viselve, nyugodtan és 
mindörökké csak barmod után jársz ? Nem, nem 
lehetsz, — káprázat, álom az. A lélek sir, a szív 
> mlekezik, a művészet ihletségre gyúl, az álom 
el törpül a fuvola költészete előtt. 

Ugy-e ez j u t eszedbe, mikor merengésed vagy 
esti sétáid e hű társa megszólal? Pedig egyszerű 
természetfiától hallod, ki maga sem tudja hol és 
mikor tanulta mesterségét. H a épen kívánod, hogy 
a fejét törje rajta, talán eszébe ju t , hogy egyszer, 
mikor a szeretője hagyta el, vagy katonának fog­
ták, — kiment az erdőbe, vágott egy fűzágat, ki­
teker te a nyakát . . . s a szegény gally utolsó só­
haja költői dallá változott. Később fuvola lesz 
belőle, — s ha a gyerek tisztességesen viseli ma­
gát, hangszerét pásztor tülkévé, vagy a mi több, 
bákter-kürtté avangiroztatják! Az emberi nagyság 
e magas polczán persze a poézis elpárolog. 

O t t tanítot ták fuvolázni, hol kedvesét gyö­
nyörű népdalokra, öreg apját, öreg anyját a tarka 
népmesékre. Mert szabályképen állithatjuk fel a 
t ó t népről, hogy népdalokat az ifjúkor, meséket az 
aggkor teremt, — tehát akkor születik a költé­

szet, a mikor még nom ismerik az ói < mi­
kor már :i feledé.-, a vég kezdődik. 

Az is sajátságos még, hogy a tót suhancz ri t­
kán énekel, csak rendkívülibb örömben, búb in; 
népdalai szorosan vett alkalmi énekek, s mindig 
meg is tudjuk különböztetni a tót népdalban, hogy 
férfi, vagy nőtől ered-e? Mig az igazi tót népdalt 
a leányoktól kell el tanulni: a fuvolázáa férfinak 
való dolog, az ujjnak, a mellnek oly szerepe van 
mellette, mit a gyöngébb nő nem igen birna meg. 
A népdi l szövegére nézve pedig a tót leány sok­
kal élénkebb fölfogással bir a legényénél, — ez 
megelégszik vele, ha gondalatai a dallam hullá­
maival elfolynak, szétáradnak, — amaz kimondja, 
alakot ád érzelmének, Viszont ismét azt ál l i tuat-
juk, hogy a fuvolák, sipok ábrándjai szebbek, 
mint a népdal dallama. 

A fuvola áriaját nehéz volna papírra tenni. 
A mit száz meg száz pásztor énekel a Kárpáton, 
a Tátrán, Árva és Zólyom ős bérczein, az cyy, 
végtelen hosszu ének. A mit száz bérczen, ezer 
pásztortűz mellett hallottál, azt külön le ne ird, 
mert csonka, ha nem fűzöd össze, végtelen lánczo-
lattá, — és csonka, ha csak egy is kimarad. Ez a 
mindig egyenlő, egy melódiáju nóta ta r t száza­
dokról századokra, megszakadás nélkül. Heine 
mondása: „ E s ist eine alté Geschichte, Doch 
bleibt sie immer neu" van itt évszázadokban kife­
jezve. És van annak m d y értelme! egy nemzet 
panasza, türelme, bánata zeng abban! „Talán azért 
sirsz én népem, mivel becsületes tót lelkedből ol­
vasod le dalaidat?" kérdi egyik tót költő. 

Az egész, ha egyszersmind népdal-szöveg, egy 
hangnem változatából áll. A mit a zenei történet 
régen kihaltnak nyilatkoztatott , az ó-görög, m g 
pedig lvdiai hangnem; az f dur skála, b, f, g, a, h, 
c, d, e, f nélkül, még mindig él, és h a n g z k a szláv 
dalokban. Panasz- és tánczdalaik e hangnemben 
vannak irva, — hősdalaik a dur, — munkadalaik, 
nyári dalaik myxolydiaiban. Különösek ínég üte­
meik, — vannak köztük dalok - ,, :1 , és 4/,-ben. 

A fuvola dala, ha nem szövegképen játszazák, 
biz irr, idegen valami. A szó teljes értelmében le 
nem irható. Olyan mint az ábránd, melyet nem 
tudunk szóban kifejezni. 

A szláv népek zenei érzéke köztudomású. 
Mégis a cseh nemzeten kívül, a zene egynek sem 
foglalkozása. A cseh zenész társul és hivatásául 
tűzi ki a zenét, miről a sok kóbor muzsikus, verkli 
siralmas tanúságot tehet. Tót muzsikust, legfeljebb 
hegedüst, i t t-ott , nagyon elvétve találni. Hogv 
mégis létezik meghatározott hangszerről biró tót 
népzene, ez az átalános zenei ösztönből magyaráz­
ható ki. De nem is több, mint egy kezdetlegesen 
nyilatkozó ösztön öntudatlan, álmatag nyilatko­
zása. Azt t irtjuk, hogy a tót népiskolákban a ze­
nével szépen lehetne hatni tovább a gyermek 
kedélyére. Sőt sikerea volna a nemzetet ez irány­
ban művelni. 

Hogy mi régi dolog a tót zeneiaége, mutatja 
Thcophyiactus, ki irja, hogy 590-ben a görögő & 
Thrácziában három férfit kerítettek hatalmukba, 
kik nem fegyvert, de fuvóhangszereket hordottak 
maguknál. Mauritius császár kérésére azt felelték, 
hogy „szlávok, szeretik a zenét, sipok, cziterák és 
hegedűk mellett dalolnak." 

A tot népnen fuvoláján kívül más hangszerei 
is vannak. Reggel a pásztorkürt víg kaczagása 
ébreszt fel. Nem akarjuk leirni : Arany „Hajnali 
kürt-'-je megelőzött. A keresztelők, farsangi 
tréfák stb. a duda zsongását szeretik. A pórgyer-
kőczök s konyhaszolgálók aczéldorombot szoríta­
nak fogaik közé, — e hangszeren azonban semmi 
sincsen, egyszerű pengetés, dallam nélkül. A bak­
ter ugyanabba a tülökbe leheli, mely hajnalodat 
friss, szökkenő hangokkal hirdeté, s ime, tompán, 
kisértetien böffenő szóval kiáltja Hekatének az 
óráról-órára megújuló „mementó mórit". 

De a fuvola felülmúlja valamennyit. Szebb, s 
a nép is jobban szereti. Megható az, a mint dalai­
ban emliti . Mikor valakije elhagyta, mikor nincs 
ember, a kire bánatában gondolna, megszólítja 
fuvoláját, s ahhoz intézi dalát. A jávorfácska fu­
rulyájáról szóló rege, mit Tompa oly szépen dol­
gozott fel, a tót népnél is megvan, a symbolitikus 
jelleget kap a tót népmesékben. 

Pé ldául e kis da l t : 

Furulyám, furulyám, halomról, halomra 
Te csinálsz bús nótát az én bánatomra. — 
Halomról, halomra, völgyről, völgyre szállok, 
Ki megvigasztalna, mást nem is találok' 

Szeretem a tót népet, ezt a hű, jámbor nem­
zetet. A tót nem ért a forradalmak nyelvén, — 
tőle soha se féljünk, — ő rá mindenkor számitha­
tunk jo és b.lsorsban. Költői nép vagy, fuvolád- I 

dal, dalaiddal -^- hegyeddel, völgyeddel! Mig van 
jámborság, hit és költészet Garamod mentén, nem 
némul el aivolad sem. D " ha félredobnád, akkor 
Szvatopluk teteméit kiveti az anyaföld, - az el­
nyugodt ősök esengve kérdik tőled: „hű vagy-e, 
én népem !•"' Gáspár I»n 

Öt hét léghajón 
( I t a t á s A f r i k á b a n . ) 

VERNE GYULATÓL.*) 

Első fejezet , 
melyben az olvasó eg\ léghajózáii ut i 
s annak derék Qtitáruaival ismerkedik meg s n váll.ihit ti-r-

raészeturól i« némi fogalmát nyer. 

Az angol kir. földrajzi társaság ülésterme. 
Londonban, 1862. január 14-én, tele ^olt hallga­
tósággal s zajos izgalom színhelye volt A gyüle­
kezet elnöke e szavakkal végié előadását : 

„Angl ia mindig előljárt valamennyi más 
nemzet előtt, mint minden egyébben, ugy uta­
zóinak rcttenthetlen bátorsága által a földrajzi 
felfedezésekben is. (Élénk helyeslés) Fergusson 
Sámuel tudor sem fogja elődei példáját megha­
zudtolni. (Zajos helyeslés.) Vállalata, ha sikerül, 
(Sikerülni fog!) összefoglalandja, kiegészítve, az 
eddigi azétszórt tapasztalatokat s felfedezéseket, a 
folytonos8ágot adand Afrika térképinek (Ugy van! 
ugy van!); ha pedig meghiúsulna, (Soha! soha!) 
akkor is az emberi szellem legmerészebb eszméi 
egyike maradna,örökre!" (Lázas helyeslések.) 

A beszedet követő zaj, izgalom, hozzá-s köz­
beszólások, egy háborgó tó képét adták a gyüle­
kezetnek, 8 talán soká tartott volna, mig annyira 
meghiggad, hogy szót lehessen ér teni , ha egy 
felszólamlás villanyos erővel nom hat a f lizgatutt 
képzelődésekre. A társaság egyik tagja az iránt 
interpellálta az elnököt: nem szándékozik-e Fer­
gusson tudort hivatalosan bemutatni az ülésben '< 

„Dr. Fergusson a gyűlés szolgálatára .áll" T-
viszonzá az elnök. 

E szavakat oly hangos éljenzés és hurrak-zás 
követte, hogy az elnök szava meg sem hallatszott, 
midőn egyik t i tkárhoz igy szólt: „Vezesse be dr. 
Fergusson ura t , " kinek megjelenésére az éljenzaj 
még erősebben megújult. 

Mintegy negyven éves, közép termetű s ren­
des testalkatú ember volt. Vérmes véralkatut 
arezszinének kissé tulerős volta árul ta el. Külön­
ben hideg, mozdulatlan arczkifejezésü, szabályos 
vonású, k.ssé erős orrú, szelíd szemű, mégis hatá­
rozott s merész tekintetű, átalában kellemes be­
nyomást gyakorló ember volt. Karjai a szokottnál 
hosszabbak s lépése súlyos volt mint erős gvalog-
lóke szokott. Nyugodt komolyság látszott egész 
külsején éa föllépésén, s őt látva mindenki meg­
győződhetett, hogy oly emberrel van dolga, ki a 
legártatlanabb csalásra vagy mások legkisebb 
félrevezetésére sem képes. 

A tetszészaj csak akkor szűnt meg, miköi 'dr . 
Fergusson egy szeretetre méltó kézmozdulattal 
elárulta, hogy szólni kíván. A számára készen 
tar tot t karszékhez lépett ; ott, fenállva, egyenesen. 
erélyes tekintettel , jobb keze mutatóujját ég felé 
emelve, felnyitá erős ajkait s hangosan ejté ki ez 
egyetlenegy szót: 

„Excelsior!" **) 
Soha Bright vagy Cobden szája-nyilása, soha 

angol államférfinak a nemzeti közérzületre hivat­
kozása ily roppant hatást nem tet t , mint ez egyet­
len szó, melylyel dr. Fergusson a helyzetet,, a 
pillanat követelményét oly tökéletesen tolmá­
csolta: „Excels ior ." 

Az elnök indítványára elhatároztatott, hogy 
dr. Fergusson kimerítő nyilatkozata „egész terje­
delmében" fölvétessék az angol királyi földrajzi 
társulat jegyzőkönyvébe. 

S ki volt ez a dr. Fergusson? és mi akar t? 
Mert történetünk hősének előéletével és czéljai-
val is ideje megismerkednünk. 

Fergusson atyja vitéz kapitány és hajópa­
rancsnok volt, ki fiát kora gyermekségétől fogva 
hozzászoktatta a tenger veszélyeihez s a hajós élet 
kéjelmetlenségeihez. A derék fiu, ki a felelmet 
soha sem ismerte, korán érett, eleven kutató, v zs-
gálódó szellemet mutatott s bámulatos hajlamot a 
tudományos munkák i rán t ; a mellett oly ü^yes, 

*) Ugyanezen szerzőnek az „Utazás a holdba" Cíimii 
munkáját a „Vasárnapi Újság'- 1859-ki, az „Utazás a h Id 
körül" czimüt az 1870-iki évfolyamban közöltük kiv.jna-
tosan. 

**) .,Magasbra!'' Longfellow egy ismeretes költemé­
nyének refrain-szava, a határtalan fölebb-tórekvéi jeligéje. 



feltaláló észt, melylyel minden bajból egyezerre s 
önerején birta kihúzni magát. Képzelődése merész 
kalandok, kísérletek, felfedezések és utazások 
leírásain táplálkozott s a közép- éa újkor minden 
hajózási vállalatával a legnagyobb előszeretettel 
ismerkedett meg. Álmaiban Mungo-Park, Bruce, 
Caillé, Lavaillant, sőt néha Selkirk és Robinson-
Kruzoé társának képzelte magát, kit nem tett 
utánok az előbbieknek 8 magára hagyott, de ma­
gán segitni tudó helyzetében példányképeül 
gyakran választa. 

Atyja halálakor a huszonkét éves Sámuel 
már egyszer körülhajózta volt a földet, a bengáli 
mérnökkarban szolgált s nem egy csatában tün­
tette ki magát. De a katonaélet nem elégítette ki; 
a veszélyt szerette, de a maga rovására, nem pedig 
parancsból vagy vezényszóra. Beadta tehát lemon­
dását; s vadászpuskát és fűvésztáskát akasztva 
nyakába, az indiai félszigeten gyalog, kalandozva 
ment át Kalkuttából Suratáig. Onnan átvándorolt 
Ausztráliába s részt vett 1845-ben Sturt kapitány 
vállalatában, a ki azzal volt megbízva, hogy az 
Üj-Holland közepén létezni gyanított uj Kaspi-
tengert fölfedezni kisértse meg. 1850-ben vissza­
tért Angliába, de tele fölfedezési vágyakkal. 
1853-ban Mac-CIure kapitányhoz csatlakozott, 
kinek feladata volt Amerika egész szárazát, a 
Behríng-szorostól Fa rewel-hegy fokig körül ha­
józni. 1855-től 57-ig ismét a Schlag:ntweit test­
vérek társaságában találjuk, kik Tübet nyugati 
részét utazták be s onnan etiinografiai kü­
lönösségek egész halmazát hozta haza. 
Mind e világutazásokban, daczolva az ég-
aljak veszélyes hatásaival, játszva a ve­
szélyekkel, föl sem véve a fáradalmakat 
szenvedélyes s valódi példányszerü „uta­
zódnak bizonyította magát. A mellett egy 
tndós kitartó szívósságával gyűjtötte az 
észleleteket, adatokat, sajátosságokat. 

De most mindezeknél nagyobb vál­
lalaton törte fejét. Afrika belsejét,hol annyi 
felfedezőnek nyoma veszett, hol a talaj, 
éghajlat, vadállatok s vad népek, megannyi 
ellenségei a mivelt, tudományos és felfedező 
európainak, annyi merész éa nemes válla­
latot hiusítottak meg, e titokteljes föld­
részt akarta ő beutazni, megismerni, a nél­
kül hogy csak lábát is tenné a veszélyes földre, 
hol eddig minden nagyobb utazó ott hagyta 
a fogát. Barth tudor, a Denham és Clap-
perton által kijelölt utón, Sudánig nyo­
mult előre; Livingstone a Jóremény-foká-
tól a Zambezi medréig vitte vakmerő ku­
tatásait; Burton és Speke kapitányok a 
közép-afrikai nagy tókat fedezték fel, s ez 
által három uj utat nyitottak az újkori 
polgárisulásnak; de e három ut találkozási 
pontjáig, Afrika szivébe, európai ember 
nem hatolt még. A régiség nagy, mesés 
feladata, a Nil forrásainak fölfedezéae, nincs 
még megoldva. Erre kell irányulni egy 
njabb vállalat minden törekvésének. Ezt 
tűzte ki maga elébe Fergusson Sámuel. 0 
oda, a hova emberi lábak még nem hatol­
tak be: léghajón akart eljutni. Afrikát, közép 
táján, keletről nyugati irányban akarta 
léghajói útjával átszelni, a kiindulási pontul Zan-
zibar azigetét választotta. 

lm, ez volt a terv eszméjének vázlata, a mint 
azt a merész vállalkozó a kir. földrajzi társaság 
elébe terjesztette. 

Mikor a tervnek a lapok utján először híre 
ment, voltak a kik az egészet egy Barnum-féle 
humbugnak tulajdonították s Fergussonnak még 
létezését is kétségbe vonták. A tettleges előké­
születek azonban minden kételyt eloszlattak.Lon­
donban történtek a készületek. A lyoni aelyem-
gyárakban tetemes mennyiségű tafota rendeltetett 
meg a léggömbnek. S az angol kormány a „Re-
solute" nevű hajót bocsátotta Ferguason rendel­
kezésére, Pennet kapitány parancsnoksága alatt, 
hogy azon maga és léghajója, az indulás helyére 
átszállhasson. 

Hivők és kétkedők, tudóaok és műkedvelők, 
vállalkozók és kalandorok szeme a nagy utazó 
felé fordult; látogatáaokkal, levelekkel, kérdések­
kel ostromolták s ő szivesen adott terveiről felvi­
lágosítást mindenkinek. Sokan ajánlkoztak uti-
táraaknl is; de ő, a mily udvariasan, oly határo­
zottan is , mindeniket visszautasította. Leendő 
útitársait maga szemelte ki magának. 

Dr. Fergussonnak egy jó barátja éa egy inasa 
volt; ezek voltak leendő útitársai. 

Barátját, jobban mondva alter-egójátKennedy 
Dicknek (Richárd) hivták. Nyilt, határozott, ma­
kacs skót volt. Leith városában lakott, közel 

Edínburghoz. Szenvedélyes turista, unalomig ki­
tartó halász, csodásan ügyes puakás a rettenthe­
tetlen hegymáazó volt. Középnél valamivel maga­
sabb, rendkivül csontos, de azért nem kevésbbé 
jó húsban levő legény. Herkulesi ereje daczára 
könnyű, aőt kecstelje8 mozdulatú, a mit róla, fesz­
telen üléa- és heverésmódjából ítélve, első tekintetre 
senki sem tett volna föl. Fergussonnal még Indiá­
ban ismerkedett meg. Mindketten ifjak s kaland­
szomjasok voltak. Dick elefántokra és tigrisre, 
Sámuel bogarakra éa növényekre vadászott. De 
az utazás és kalandok szenvedélyében megegyez­
tek. Hazájokba visszatérve, csak Fergusson kirán­
dulásai válaazták el őket egymástól, mialatt Dick 
otthon vadászati s halászati szenvedély einok élt. 
De ha Sámuel visszatért s ismét találkoztak, Dick 
újra átélte vele utazásait s megigérte, hogy ha 
egyszer saját kezdeményéből indul valamely vi-
lágutra: kísérője lesz. 

Fergusson nagyszerű tervét az újságokból 
olvasta. S nem késett kimondani reá magában, 
hogy a terv képtelen, őrült, eszeveazett. Mint 
jóbarát egy perczot 8em késett: nyakába kapta 
koczkás skót shawlját, telepodgyászolta két kézi 
útitáskáját, hóna alá vette szeges botját éa vászon 
eaernyőjét, — a legközelebbi állomáson vasútra 
ült a Londonba aietett, azzal az erős elhatározás­
sal, hogy barátját az őrült tervről lebeszélje. 

(Folyt, követk.) 

Őt hét léghajón: Kennedy Dick. 

Egyveleg. 
•/. (A nap.) A tizenkilenczedik század hálá­

datlan gyermekei a napot nem tekintik világot és 
meleget osztó mindenható napnak, hanem egy nap­
foltoktól eléktelenitett bizonytalan testnek. Vál­
jon boszu-e a napisten részéről, ki zokon veszi, 
hogy őt, ki ezelőtt büszke pályáján zavartalanul 
haladhatott, a minden éjét Thetiaének karjai közt 
tölthetett, moat oly szoros felügyelet alá veszik, 
nem tudjuk, de annyi áll, sok dolgot ád a csillagá­
szoknak, sőt a „New-York Times" egy czikket 
közöl, mely azon kellemetlen kilátással kecsegtet, 
hogy nemsokára vagy megégünk vagy megfa­
gyunk. Már régóta sejtettük — irja az amerikai lap 
— hogy az északi fény a nappal eddig még nem 
ismert összeköttetésben áll. Ha északi fény gyak­
ran látható és különösen ragyogó, akkor a nap­
foltok egéazen sajátságos tevékenységben vannak. 
Az utolsó hóban a legszebb északi fényt láttuk, 
milyet valaha kortársaink kevésBzer láthattak. To­
vábbá átalánosan föltűnt, hogy húsz év óta az 
északi fény, mely azelőtt látkörünkben ritkán tűnt 
föl, évenkint gyakoribb és ragyogóbb lőn. Ha va­
lóban van összefüggés a nap éa északi fény közt, 
mint átalában hiszik, akkor kevéssel ezelőtt a na­
pon nagy forradalmaknak kellett lefolyniok vagy 
talán még most is folynak. Jelenleg tudjuk, hogy 
az északi fény villanyos természetű. Az aug. 11 
17-ig tartó hét alatt nemcsak minden éjen föltűnt 

az északi fény, hanem az egész vidéken oly nagy. 
szerű mennydörgés hallatszott milyenre senki 
sem emlékszik. Ha tehát valóban összefüggés van 
a nap és az északi fény közt, nem lehet-e ugyan­
ezt állítani a villanyos természeti-jelenségekről ég 
a nap-tüneményekről. Hogy a nap átmeneti stádi­
umban van, az összes európai csillagászok bizo­
nyítják. SignorTacchini a fénykörben nagy meny-
nyiségü magnesiumot fedezett föl. Az pedic tudva 
van, hogy az égő magnosium rendkivül erős fényt 
és meleget idéz elő. Nem sokszorozza-e tehát a 
nagy mennyiségű magnesium a nap melegitő-ere-
jét, s nem lehet-e a lefolyt nyár roppant hőségét, 
a gyakori és ragyogó északi fényt, és a heves zi­
vatarokat a nagy sokaságú magnesium-égésnek 
betudni? Az bizonyos, hogy a napon erős válto­
zások történnek, a mi igen természetes, s igy föl-
tehetjük, hogy azon változások máskép is észre­
vehetőkké fogják magukat tenni, mint csupán pár 
vonal által a látcsövön. Nem tehetjük-e most azt 
is föl, hogy a magneaiumtömeg 3 ez által a hő is 
annyira növekszik, hogy tél helyett tropikus nya­
rat kapunk? S hátha a nap némely állócsillag 
példáját követve, szokatlan föllobbanás után örökre 
— kialudnék? — Első esetben elviselhetlen me­
leg, az utóbbiban gyilkoló fagy 1 nne a kimarad-
hatlan következmény. S az életnek mindkét eset­
ben meg kell szűnni bolygó földünkön. 

** (Francziaország vesztesége Elzász és Lotha-
ringiában) Egy franczia könjvecske elősorolja, 

mit ves te t Francziaors ág e két tarto­
mány elvesztése következtében. Vesztett 
12 nagyobb várost: Strassburg, Colmar, 
Metz, Zabern, Schlettstadt, Weissenburg, 
Hagenau, Mühlhausen, Saargemünd.Thion-
ville, Salzburg és Saarburgot; 94 kisebb 
várost és 1750 kisebb-nagyobb falut. To­
vábbá 1.600,000 lakost, tehát egés< Fran­
cziaország népességének majdnem 20-ad 
részét; 14,000 négyszög-kilométernyi terü­
let, 12 erősséget, e közt 3 első rangút: 
Straasburg, Metz éa Thionville-t; 3 nagy 
szertárt: egyet Strasaburgban, kettőt Metz-
ben; egy lőporgyárat Metzben és több száz 
kisebb-nagyobb lőporraktárt. Tanügyi te­
kintetben vesztett: egy főtanodát, a párisi 
után legrégibb, legteljesebb éa leghíresebb 
bet Francziaországban. Gazdászati tekin­
tetben: 460,000 hectár erdőséget, 370 kilo­
méter hajózható folyót, 300 kilométer csa­
tornát, 735 kilométernyi vasutat, 85.500,000 
frankot évenkint jövedelmező telket, 
62.400,000 frank adót, a í r . bank 3 fiókját, 
egy pénzverdét, két dohánygyárat, 7 do­
hányraktárt, 4 sóbányát, sok papirmalmot 
stb. Továbbá 80 kohót, 160 nagyobb fonó­
gyárat, 315 posztógyárat, 105 porczellán-
gyárat, 20 üveghutát és 354 serfőződét. 

** (A czivilizáczió a vad népek közt.) 
Sokat tett az élelmes yankee-nép a czivili­
záczió terjeaztéaére a vadnépek közt. így 
az ő befolyásuknak köszönhető, hogy a ja­
páni mikadó Európát beutazni szándékozik, 
hogy meglássa, mire van népének szüksége. 
A Sandwich-szígetekenKamehameha király 
egy amerikaikból álló kabinettel vette magát 

körül, mely a mezőgazdászat emelése által jelenté­
keny eredményeket ért el. A Fidsi szigetcsoport­
ban amerikai telepitvényesek kieszközölték, hogy 
egyKakoban nevű főnök király lyá kiáltatta ki ma­
gát, a némely alsóbb rendű hivatal kivételével, a ma­
gasabb hivatalokat amerikai és angol férfiakkal töl­
tötte be, az angol nyelvet hivatalos nyelvvé emelte, 
a húsvétot nyilvánosan megünnepeltette, és ápnl 
21-én nyilváno8 isteni tiszteletet rendezett. Mindez 
nem megvetendő dolog, ha meggondoljuk, hogy 
az indiánok még néhány év,előtt emberevők vol­
tak, az öregeket, hogy teherré ne valljanak, föl­
falták, a családfő halálakor annak nejeit és rab­
szolgáit lemészárolták, a szülőknek joguk volt 
gyermekeiket, az uraknak rabszolgáikat, 
törzsfőnököknek alattvalóikat meggyilkolni, eg 

hogy néhány év előtt egy főnök avval dicsekedett, 
hogy ő 900 embert evett meg. Most már e szokás^ 
sal felhagytak, annálinkább, mivel az amerikai 
kormány az egyes hittéritők megölését igen szi­
gorúan büntette. A lakosság száma 

150,000-re 
megy, a kereskedés emelkedőben van, és van >^'J' 
Goverment Gazette" czim alatt a kormánynak 
hivatalos lapja is. Moat azon vannak, hogy az 
Ausztrália és San-Francisko közt közeledő bajok 
számára ott rendes állomást létesítsenek, a nu a* 
ottani viszonyok fejlesztésére nem kis befoly8 

gyakorolna. 
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Petőfi szülőiről. 
Petőfi István, a nagy költő testvóröcscse, 

Jókai Mórhoz levelet intézett, melyben helyre­
igazítja Martiny Károlynak, Petőfi Sándor kereszt­
apjának némely állításait, melyet a napilapok 
közzétettek. így helytelennek mondja különösen 
amaz adatát, hogy Petőfit, atyjának ellenzése da­
czára, Martiny vitte volna tanulni Aszódra; mivel 
senkinek közbenjárására nem volt szükség, az Öreg 
Petrovics ellenkezőleg mindig sok gondot fordított 
fiainak taníttatására és gyakran monda nekik: „Ta­
nuljatok gyermekeim, még most tehetünk érettetek 
mindent, de ki tudja, hagyhatunk-e egyéb mara­
dandó örökséget reátok, mint azt, a mire taníttat­
hatunk!" 

„Különös — folytatja Petőfi István, — hogy 
hány rövidlátó már messziről megismeri a felhők 
madarát, ott, hol a messzelátók még mitsem látnak. 
Szerencséje, bátyámnak, hogy nincs az élők között, 
mert nem győzné köszönettel azokat, kiknek állí­
tólag — köszönhetné, hogy vált belőle valami. Az 
öreg ur vallomása nyomán Suhajda József ur is 
föllelkesül. Suhajda ur hallott valamit harangozni 
a a légből kapott hirt közli. Tegyen ő kérdést 
Szabadszálláson, hol bizonyosan élnek még sokan 
a'zok közül, kik szüleinket ismerték abban az idő­
ben s vagyonuk állását; kik bizonyságot tehetnek 
arról, milyen parlagi módban nevelte Petrovits 
István fiait, s vájjon szükség volt-e valakire, a ki 
segítette azokat az iskolai pályára, szülőiken kí­
vül. Bátyám 16évea volt, én 14, midőn szülőinket 
vagyonilag súlyos csapás érte. Addig nem kellett 
senki ösztönzése, sem segedelme, azután pedig 
senkijét igénybe nem vettük. 0 Selmeczet ott 
hagyta 8 lett azinész s katona; ettőlfogva élete 
ismeretes; én lettem mesterember. Köszönettel 
csak szülőinek tartozott, a mit irányokban hiven 
Je is rótt. 

„Nem irom mindezeket felindulás nélkül, 
midőn látom, hogy a közvélemény előtt a legjobb 
szülők emlékét miként homályosítják be roszul 
értesültek s egy aggságtól s nyomortól sújtott 
elme. Tegyenek a résztvevő szivek az agg, sze­
génységgel küzdő keresztapáért valamit, hogy 
sorsa enyhitteaeék; de a nemzeti-pietás kitünteté­
sét felhívni valaki iránt, kinek érdeme annyiból 
áll, hogy véletlenségből keresztapja lett egy köl­
tőnek, kinek emlékét a nemzet érdemesnek tartja 
megőrizni, nézetem szerint nemcsak megalázza az 
illetőt, do helytelen is. Ily'módon a nemzet baja 
csak meggy ülnék; lenne konkurrens a nemzeti 
pietásra elég. 

„Suhajda úrral ezúttal azt is tudatom, miaze-
rint Petőfi Sándornak elhunyt fia halála után, raj­
tam öcscsén kivül, vannak még apai ágról egy, s 
anyai ágról több rokonai is, kik közelebb állanak 
hozzá, mint Martiny ur, de mindenik saját ember­
ségéből él munkája után. E nyilatkozattal nem 
akarom a nemzet figyelmét csekélységemre vonni, 
ettől távol vagyok; minden törekvésem'oda irá­
nyul, hogy a nemzet pietását, mint arra érdemet­
len, igénybe vennem soha se kelljen; ha a sors 
azonban ebbeli elhatározásomat megsemmisítené: 
reménylem, hogy a nemzeti pietás nem mint Pe­
tőfi Sándor öcsose, hanem mint 48/49-es honvéd 
előtt menháza ajtaját nem zárandja be." 

Egyház és iskola. 
— (A kolozsvári egyetem tanárainak kinevezése.) 

Trefort Ágoston vallás- és közoktatási miniszter 
előterjesztésére, az újonnan felállítandó kolozsvári 
egyetemhez a király a következőket nevezte ki, és 
pedig: 

a) a jogi 3 államtudományi karhoz: 1) az egye­
temes európai és hazai jogtörténelemre: dr. óvári 
Kelemen, pesti egyetemi magántanárt; 2) a ma­
gyar és erdélyi magán- és bányajogra: dr. Kolozs-
váry Sándor, kolozsvári jogakadémiai rendes ta­
nárt; 3) az osztrák magánjogra: dr. Haller Károly, 
kolozsvári jogakadémiai rendes tanárt; 4) a tör­
vénykezési eljárás s váltó- éa kereskedelmi jogra: 
éi.PUsz (Sándor, pesti kir. törvényazékibirót; 5) az 
észjogra éa encyklopaediára. valamint a protestáns 
egyházjog előadására: dr. Jenéi Viktor, udvarhe­
lyi főtanodai tanárt; 6) a büntető jogra: dr. Groisz 
Gusztáv kolozsvári jogakadémiai rendes tanárt; 
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7) a magyar közjogra s közigazgatási és pénzügyi 
törvényismére: dr. Korbuly Imre pozsonyi jogaka­
démiai rendes és egyetemi magántanárt, 8) a ka-
tholikus egyházjog és hübérjogra: dr. Csiky Viktor, 
kolozsvári jogakadémiai rendes tanárt; 9) a nem­
zetgazdaságtan és pénzügytanra: dr. Berde Áron, 
ni. t. akadémiai tagot s kolozsvári jogakadémiai 
tanárt — rendes tanárokul; — továbbá: 10) a ró­
maijogra: dr. Farkas János, nagy-szebeni jog­
akadémiai rendkivüli tanárt; 11) az alkotmányi 
és közigazgatási politikára: dr. Concha Győző, 
egyetemi magántanárt — rondkivüli tanárokká; 

b) az orvosi karhoz: 1) a leiró- és tájboneztani 
tanszékre: dr. Czifra Ferenczet, a kolozsvári orvos­
sebészi tanintézet rendes tanárát; 2) a kórboncz-
tanra: dr. Genersich Antal kolozsvári orvos-sebészi 
tanintézeti rendes tanárt; 3) az élet- és szövettanra: 
dr. Török Aurél kolozsvári orvos-sebészi taninté­
zeti rendes tanárt;4) a különös kór- és gyógytanra: 
dr. Máchik Béla, kolozsvári orvos-szebészi tanin­
tézeti rendes tanárt; 5) a sebészetre: dr. Brandt 
József, kolozsvári orvos-sebészi tanintézeti rendes 
tanárt: 6) a szülészetre: dr. Maizner János, ugyan­
ottani rendes tanárt; 7) a szemészetre: dr. Schulek 
Vilmos, ugyanottani rendes tanárt; 8) az állam­
orvostanra: dr. Fodor József, pesti egyetemi ma­
gán- és segédtanárt, nyilvános rendes tanárokká; 
— továbbá: 9) az átalános kórgyógy- és gyógy­
szertanra: dr. Ajtai Sándor, pesti egyetemi tanár­
segédet; 10)az állatjárványtan ésállati rendészetre: 
Mina János, sebész és állatgyógymestert s kolozs­
vári orvos-sebészi tanintézeti rendos tanárt; 11) 
az élet- és kórvegytanra: dr. Plosz Pál, pesti egye­
temi magán-tanárt és tanársegédet — rendkivüli 
tanárokká; 

c) a bölcsészeti és mennyiségtan természettudo­
mányi karhoz: 1) a klasszika philologiára: Szamosy 
János, budai gymnáziumi rendes- ós egyetemi 
magántanárt és Homan Ottó, bölcsészettudort és 
egyetemi magántanárt; 2) :i magyar nyelvre: Imre 
Sándor, m. t. akadémiai tagot és debreczeni főta­
nodai rendes tanárt; 3) a német nyelvre : Meltzl 
Hugó, bölcsészettudort; 4) a bölcsészetre: Szász 
Béla, kolozsvári ref. főtanodai rendes tanárt; 5) a 
neveléstanra: Felméri Lajos, sárospataki ref. főta­
nodai rendes tanárt; 6) a hazai történelemre: Szabó 
Károly, m. t. akadémiai rendes tagot, s erdélyi 
muzeum-egyleti könyvtárnokot; 7) az egyetomes 
történelemre: Ladányi Gedeon, debreczeni ref. fő­
tanodai rendes tanárt; 8) a történelmi segédtu­
dományokra : Finály Henrik, m. t. akadémiai tagot 
s az erdélyi múzeum-egylet titkárát; 9) a felsőbb 
mennyiségtanra: Martini Lajos, m. t. akadémiai 
tagot és kolozsvári távirdai igazgatót; 10) a kí­
sérleti természettanra: Abt Antal, bölcsészettudort, 
budai gymnáziumi rendes- és egyetemi magánta­
nárt; 11) a vegytanra: dr. Fleischer Antal, pesti 
egyetemi vegytanár-segédet; 12) az ásvány- és 
földtanra: dr. Koch Antal, budai főgymnáziumi 
rendes tanárt, — rendes tanárokká — mindnyáját 
a megállapított illetményekkel és ezen felül Mina 
János, orvoskari rendkivüli tanárt, tekintettol 
eddigi fizetésére, nyugdijába b számítandó három­
száz frtnyi személyes pótlékkal. 

** (A József-műegyetemen) a növénytani tan­
székéé Klein Gyula műegyetemi helyettes tanár, 
a kísérleti természettani tanszékre SchuUer Alajos 
tanársegéd rendes tanárokká neveztettek ki; to­
vábbá Schnédár János műgyetemi száraz építé­
szeti tanár „azáraz mű- éa diazépitészeti tanár" 
czimmel éa ezen tantárgyak előadására való jogo-
8Ítványnyal fölruháztatván, — Hauszmann Ala­
jos műegyetemi helyettes tanár ugyanazon czim­
mel és jogositványnyal rendes tanárrá nevezte­
tett ki. 

** (Az egyetem ünnepélyes megnyitása.) Az 
egyetem uj rektorának beigtatása kedden októb. 
1-én d. e. 10 órakor ment végbe. A lelépő rektor 
Toldy Ferencz visszapillantást vetett az egyetem 
egy éves múltjára, annak működésére, és örömmel 
konstatálta, hogy az egyetem ez egy év alatt is 
sok haladást tett a reformok terén. Bita Dezső, a 
hittudományi kar dékánja a lelépő rektor érdemeit 
kiemelvén, az ujat üdvözölte az egyetemi tanács, 
a tanári kar és az egyetemi polgárok nevében. 
Ezután Hatala Péter tartottá beköszöntő beszédét. 
E beszédnek alapját képezte a tétel, hogy a tudo­
mánynak szabadnak kell lennie; sem az állam am, 

sem az egyház nem korlátozhatja a kutató észt 
tudományos vizsgálataiban éa az eredmények sza­
bad hirdetésében. Beszédének vége felé az uj rek­
tor programmképen ígéri, hogy az elődei által kez­
deményezett reformtörekvéseknek fogja működését 
szentelni és egyszersmind követelte, hogy a tan­
szabadság elve a theologiai karban is leljen alkal­
mazást, de nemcsak a tanitó, hanem a tanulóra 
nézve is; e követelésének indokolásában bő alkal­
mat nyert szónok a mostani papnevelés káros 
hatásának illusztracziójára- Hatala beszédét a kö­
zönség sok helyütt megéljenezte. 

Ipar, gazdaság, kereskedés. 
f (Az arad-hegyaljai bor- és borászati eszköz­

kiállítás Győrökön) szept. 22. nyilt meg. Gyönyörű 
és tanulságos látványt nyujtott a gyoroki gróf Ná-
dasdy féle kastély folyosóján, alkalmas állványokon 
kiállított több mint 195 féle bort tartalmazó sok 
üveg, Aradmcgye összes bortermesztő helyeiről. 
A legragyogóbb fehér, aranysárga, smaragdzöld, 
bíborvörös, sötétpiros stb. színek gyönyörű válto­
zatosságot tüntettük fel azon nedvek tartalmáról, 
melyben az „igazság" rejlik. — A kormány ré­
széről Schwartz borászati vogytanár küldetett le i» 
kiállítás megfigyelésére. A délután tartott érte­
kezleten egyhangúlag elhatároztatott egy borász­
társulat és közös pincze létesítése, melyhez az 
aradi gazdasági egyesület támogatása ie ki fog 
kéretni. Szeptember 23-án a szőlőmivelési borá­
szati eszközökkel és a földmivelési minisztérium 
által boküldött szőlő-kapáló ekékkel tétettek kí­
sérletek és pedig fényes eredmónynyel. Szép . 
24 és 25-éu a borbirálat ment végbe. 

f (Fiume a bécsi világkiállításon.) Fiúm • 
érdekesen lesz képviselve a bécsi világkiállításon. 
Többi közt a város domborművű képe is ott lesz, 
melynek elkészítésével Mayer tanárt (a tengeré­
szeti akadémiából) bizták meg, ki már nagy 
részét el is készité. Látható lesz azon minden köz­
intézet, magánház, kikötő, domb, kert, stb. mindez 
a természetinek megf lelő színben, kőhomokból: 
a sziklatömegek kőből, a fák festett szivacsból. 
Maga a tenger felszine pedig kékes aczélsodrony 
által lesz jelezve, azért szitából, hogy azon átlátni 
lehessen a különféle mélységeket, melyek a kikötő 
fenókrajzát is feltüntetik. 

Mi ujság? 
** (A képviselőház) okt. 2-ki ülésében elfo­

gatta a kolozsvári egyetem és a honvédségi Ludo-
vika-Akadém a fölállításáról szóló törvényjavasla­
tokat. Az ülés többi részét, valamint a többi 
üléseket a fölirati vita töltötte be, 8 ez még ugy 
látszik eltart egynehány napig. 

** (Kisfaludy Sándor születésének 100-ik évfor­
dulóját) szept. 27-én a késmarki lyczeumban szép 
ünnepélyességgel tartották meg. Délután a tanári 
kar az ifjúsággal együtt nagy számban gyűlt össze 
az iskola-épület nagy termében, mely fel volt di-
szitve s a költő nrczképével ékesítve. Az alkalmi 
beszédet Solcz Frigyes lyczeumi igazgató mondta, 
ismertetve Kisfaludy Sándor irodalmi működését, 
s melegen szólva a költészet hatásáról. Azután 
két tanuló költeményeket szavalt, végül pedig az 
ifjúsági dalárda énekelt. 

** (Batthyány-mauzoleum.) A pestvúrosi kül­
döttekből és számos művész- ós szakértőből álló 
bizottság, mely hivatva volt a Batthány-mauzo-
leum ügyében fölmerült műszaki kételyek tárgyá­
ban véleményt mondani, okt. 2-án d. e. 11 órakor 
gyűlt öaaze az épülő emlék színhelyén, a harmad 
tél órai beható tanácskozás után a bizottság ha-
táro'atilag kimondotta: hogy a Schickedanz vezető-
épitész által foganatba vett változtatások az em­
lékműnek művészeti és szépészeti szempontból ha­
tározottan előnyére válnak, s a temető-felügyelőség 
részéről kifejezett panasz jogosultsága csak any-
nyiban ismertetett el, a mennyiben az építmény 
talajpontja 18 hüvelyknyivel emelendő lesz az 
esetben, ha a város felé vivő ut az emlékmű-kivánta 
kellő magasságra emeltetik. 

** (A honvédmenházban) eddigelé három rok­
kant honvéd ellátásáról van gondoskodva; az 
egyik Vidaes és családja, a másik Ivánka és a har­
madik több volt honvéd jótékonysága által. 
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** (Honvéd - zászlószentelés.) A pest-solti , 
Kun-Félegyházán állomásozó 2-ik honvéd-zászló­
alj zászló-szentelése október hó 20-án megy végbe, 
a zászlóanya tisztét gr. Károlyi Edéné teljesiti, ki 
a zászlóra remek szalagot küldött, — a zászlót pe­
dig Haynald Lajos kalocsai érsek szentelendi fel. j 

** (A királyné) okt. közepe felé Mária Valé- ' 
ria főherczegnővel a fővárosba érkezik, s huzamo­
san fog itt maradni. Lónyay gr. miniszterelnök 
már értekezett Gyöngyössy polgármesterrel az 
iránt, hogy gondoskodva legyen arról, miszerint 
a városerdőben a királyné és főherczegasszony 
számára alkalmas sétahelyek legyenek, s ha az 
utak itt-ott netalán megromlottak volna, azok 
kellőleg helyreállíttassanak. 

** (A Jozefínum-fiárvaház) bizottmányából 
Staffenberger István pestvárosi polgár a városi 
tanácsnak azt indítványozta, hogy azon árvák, kik 
kiválóbb észtehetség és szorgalmuk folytán vala­
mely tudományos pályára kivannak készülni, az 
intézet költségén pályájuk befejezéséig neveltesse­
nek, 8 az árvák közül e czélra ötöt ki is jelölt. A 
tanács erre kimondd, hogy ez elvet készséggel, 
magáévá teszi, de azon megtágitással, hogy jövőre 
annyi arvafint fog kiképeztetni, a hány csak ked­
vet mutat a tudományos pályára. 

** (Az ezredik ej.) A budapesti önkéntes tűz­
oltó-egylet okt. 6-án fogja 1000-ik éjjeli felügye­
letét teljesíteni, s a jubilaeumok bevett szokása 
szerint milleniumot tart. Ez az ünnepély okt. 5-én 
este lesz a Széchenyi-kert éttermében. 

** (Hymen.) Dr. Takács Lajos egyetemi ma­
gántanár s a magyar hitelbank titkára okt. l-'én 
tartá esküvőjét TJjlaky Sarolta k. a.-nyal a lipótvá-
roei templomban és a ref. egyházban, hol Szász 
Domokos ref. kolozsvári lelkész áldotta meg a 
frigyet. — Parády Kálmán, a reformátusok ko-
L zsvári főiskolájának terményrajzi tanára (kor-
rábban a kegyes tanítórend tagja volt,) a napok­
ban jegyezte el Sárkány Elizk.a.-t , tanártársának 
Sárkány Ferencznek leányát. 

**(A női kérdés Németországban.) H o g y mily 
s/empoBtból fogják fel Németországbane kérdést, 
melynek megoldása az egész czivilizált világot 
foglalkoztatja, arról utánzásra méltó példát nyújt 
az októberben megtartandó német„Frauentag" na­
pirendje, melyekben többi közt következő tárgyak 
kerülnek megvitatásra: A betegek ápolása, minta 
női kenyérkereset tere; nők alkalmazása a postai, 
vasúti és távirászi szolgálatban; női bazárok; a 
Fröbel-féle nevelési módszer; a felsőbb leánynö-
veldék reformja. 

** {Október 1-sejé) Francziaországra nézve 
szpmoru nevezetességű nap volt. Ekkor telt le 
határideje az optálásnak, vagyis eddig nyilat­
kozhattak az elzásziak és lotharingaiak, ha, vál­
jon a német alattvalóságtól a franczia földre köl-
ti znek-e ? Ez alkalomból a franczia lapok egy 
ri'sse gyászszfgélylyel jelent meg, s a vezérczik-
kek a két tartomány bevégzett bekebelezése fölött 
nyilvánítják a hazafias fájdalom szavait. Az 
„Agence Havas" szerint csak Nancy városán 
88,000 elzasz-lotharingiai kivándorló vonult 
keresztül. 

** (A Gellért-hegy parkszerű befásitásáf) nem­
sokára megkezdik, s e czélszerü szépitési munká­
latot még ez évben be akarják fejezni. A magyar 
kormány e czélra a maróthi uradalomból 20,000 
csemetét ajándékozott. Azonkívül még 600,000 
darab kisebb növényt fognak beültetni, ezek kö­
zött szép utakat hagyván. A hegy felső részén 
egy czisternát ásnak, mely Duna-vizzel fog ellát­
tatni az uj növények öntözésére. 

** (Mennyire emelkedik a telkek ára Pesten.) 
matatja a [következő példa: — Hirsch Mihály 
ácsmester ferenczvárosi telkét, melyet ő tiz év előtt 
11,000 frton (ölét 6 frtjával) vett, most az első m. 
bizt. társulatnak eladta 160,000-ért(ölét85 frttal), 
a mi eléggé mutatja, mint emelkedett itt az ingat­
lanok értéke. 

** (A debreczeni ref. főiskola részére rendezett 
nagy ezüst sorsjáték) három első nyeremény tár­

gya ki van téve Sárkány váczi-utczai kirakatában. 
A húzás Budán a pénzügyminisztériumban okt. 
15-én fog megtörténni. 

** (Say Mór) tudor és a budai főreáltanoda 
igazgatójának, a hadsereg érdekében kifejtett hasz­
nos működése elismeréséül a király a Ferencz-
József-rend lovagkeresztjét adományozta. 

** (Hivatás-csere.) A volt zsámbéki plébános 
Pados János plebánosi állásáról lemondott 8 Kő­
szegen akar megtelepedni orvosi minőségben. 

**(A ceigány nyelvet) tanulmányozza Ihnátko 
György lőcsei főgymnáziumi tanár, ki eddig már 
terjedelmes czigány szótárt állított össze. Ihnátko 
gyakorlatilag is iparkodik a czigány-nyelvet elsa­
játítani, hogy az összehasonlító nyelvészet terén 
fölhasználhassa. 

** (A szentpétervári rendőrség) évenként 
907,439 rubelbe kerül. A kormány fizet rá 
150,000 rubelt, a többi költség a város terhére esik. 

** (Vadászatijog bérbeadása.) Miután a pest­
megyei Valkó község lakosai tulajdonát képező 
földeken való vadászat bérbe vétele iránt több 
oldalról kérdés tétetett, a község értesiti a vadá­
szatot kedvelőket, hogy ezen, a vadászatról neveze­
tes községben, — mely határos a gödöllői korona 
uradalmi birtokkal, Isaszeg, Dány, Zsámbok, Szt.-
László községekkel, ugy Besnyő, Babát és Gyu 
pusztákkal, — a kérdéses jog egy vagy több évre 
a f. október 12-ig a valkói elöljárósághoz p. „Isa­
szeg" intézendett ajánlatok, vagy értekező levelek 
egybehasonlitása után, fog á legtöbbet Ígérőnek 
átadatni. Az eddigi ajánlatok eredménye egy 
évre 450 ft. és vadkár-térítés. 

•; (Halálozások.) E napokban hunyt el Bécsben 
egy oly férfi, kiről azt jegyezték föl, hogy noha élte 
nagyobb részét az állam szolgálatában töltötte, 
nagy befolyását soha sem használta saját meggaz­
dagodására. Ez Orosz Károly pénzügyi igazgató. 
Ritka szerény becsületességét, mely kerülte a rek 
lamot, igen dics >rik. — Alsó - szopori b. Nagy 
László táborszernagyot és b. titk. tanácsost szept. 
hó 25-én délután temették el Gráczban. — Niko-
lajevics károlyvárosi gör. keleti püspök a karlóczai 
érseki nyári palotában Dalján, váratlanul elhunyt. 
— Bischoff Ede, az első magyar kártoly-fonoda 
részvénytársulat műszaki igazgatója, szept. 28-án 
Pesten meghalt. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
éa 

Politikai Újdonságok 
1872-ik évi okt.—deci. folyamára. 

S V Szeptember hó végével az évnegyedes előfizeté­
sek ideje lejárván, október 1-tól az előfizetés mielőbbi meg­
újítására hívjuk föl a t. olvasó-közönséget, hogy & lap kül­
désében fónnakadás ne történjék. 

Előfizetési föltételek: 
Fostán küldve vagy Pesten házhoz hordva. 

4 Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
együtt: 

Évnegyedre (október—deczember 1872.) . . 2 ft. 5 0 kr 
Félévre (október—márczius 1872 - 7 3 . ) . . 5 v — > 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre (október—deczember 1872.) . . t ft. 5 0 kr. 
Félévre (október—márczius 1872—73.) . . 3 » — » 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (október—deczember 1872.) . . 1 ft. 2 5 kr. 
Félévre (október—márczius 1872—73.) . . * » 5 0 » 

S V Az előfizetési pénzek beküldése legczélszerttb-
ben postai utalványnyal eszközölhető. 

h Vasárnapi Újság és P. Újdonságok 
kiadó-hivatala (Pest, egyetem-utcza 4. az.a.) 

Nemzeti színház. 
Péntek, szept. 27. „A párbaj." Dráma 5 felv. Irta Fer­

rari P.; ford. Csepregi L. 
Szombat, szept. 28. „ördög Róbert.1' Opera 5 felv. Zenéjét 

szerzetté Meyerbeer. (Benza Ida szerződött tag föllépteül.) 
Vatárnap, szept. 29. „A ttrike." Eredeti népszinmü 3 

felv. írták Szigligeti és Balázs S. 
Hétfő', szept. 30. „Közönyt kózönynyél." Vígjáték 5 felv. 

Irta Moreto; ford. Győry Vilmos. 
Kedd, október 1. „Fautt." Opera 5 felv. Zenéjét szerz. 

Gounod. 
Szerda, okt. 3. ,,A mátrai vadászai." Vigjáték 3 felv. 

Irta Fáy András. 
Ctülörlök, okt. 3. „A bitvöt vadán " Opera 4 felv. Ze­

néjét szerzetté Weber. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Pest. G. Kálmán. A kis költeményben (Ha néha 

vígság . . . ) van hangulat; s ha nem is közölhető épen, 
mert még elárulja a gyakorlatlan kezet, de reményre min­
denesetre jogosít. 

— E. B. „Másodvirágok." Itt meg épen gyakorlottság 
látszik, de a tartalom nem felel meg igényeinknek. Köznapi 
eszmék, elnyújtva s rimcsengéssel cziezomázva: még nem 
költészet. 

— Rudna. „Volna-e netalán szükségünk néha ilye­
nekre?" Dehogy van, dehogy van! Inkább nagyon is bősé­
gében vagyunk az — ilyeneknek ! 

— Budavár. V. I. Az a „kis munka" bizony nem 
„lapunk keretébe" való. De sehová sem, mint költemény. 
Áldatlan, sivár próza, még az is a szegényebb fajtából. 

— bger. Zs. S. A népdal, vagy igazán a nép ajkától 
való legyen, vagy olyan, mint a Petőfiéi s még egy néhány 
kévéseké (Arany, Tompa, Czuczor, Kriza). Nem mindenki­
nek adatik azt az érzést, azt a naivságot, abban a formában 
eltalálni vagy csal; utánozni is. 

SAKKJÁTÉK. 
671-ik sz. f. — Reimann F.-től 

(Königsbergben.) 
Sötét. 

a b c d e 1 
Világos. 

Világos indul a a harmadik lépésre mattot mond. 

A 666-ik számú feladvány megfejtése. 
(Gérecz Károlytól Sárospatakon.) 

Vil . Sftt. Vil. c. Sőt . 
1. V h l - h 7 K d ö - e 6 : ( a ) i 1 1. Bc7-c6(d) 
2. e3—e4 tetsz. szer. j 2. Vh7—főt 2. Kdö—c4: 
3. H v. V mattot ad. 3. Vf6 - bö matt. 

d-1 • K d 5 - c 4 : (b) 1 1. Bc7-cy (e ) 

2. Fe8— b5: f Kc4 - bS: ]j 2. H c 4 - b 6 1 2. Kdö-etf: 
3. V h 7 - b l matt. ' 3. Fe8— d7 matt. 

b. e. 
1 F b 7 - c 6 ( c ) i l H b 5 - d 4 : 
2. Hc4—b6 Kdö—e6: j 2. V h 7 - e 4 f Kd5—c4: 
3. f4—fő matt. J 3. Bb3—c3 matt 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp Józsel. 
— Múkolezon: Czenthe József. — GeUén: Glesinger Zsig­
mond. — Jáizki-iéren: Galambos István. — Kectkemétt* : 
Galambos László. — X.-Szalontán: Kovács Albert. — 
A petti sakk-kör. . 

- Rövid értesítések. Debreezenben: Z. J. A bekul-
küldött két feladvány inkorrekt, a három lépéses már lett 
lépésre is megfejthető H g 4 - f 2 által. A négy lépéses pedig 
vil. 1. H e 7 - c 8 f — F e 6 - c 8 : 2. Fh€—e3 — 2. HM-F 
miatt nem fejthető meg. 

H E T I - N A P T Á R . 
•éawpt-éai KathoHkns éa protestáns 

nettxa* naptár 
Görög-oroaz |j Izraeliták 

naptar naptára 
N a p 

6 Vasár 
7 Hétfó 
8 Kedd 
91 Szerda 

101 Csőt. 
It iPént. 
12j3zont. 

Szeptember 
I' 1 0 Olvasó 0. 
Joatina 
Brigitta 
Dénes, Földes 
B »rg. Ferenci 
FilomiUa txnz 
Miksa pk. rlért. 

JF 19 Emil 
I Juszti 
Pelagia 
Földes 
Gedő 
Bughardus 
Szerafin 

Szepr. (*) 
2 4 A 16 Thekla 
25 Euphrosina 
26 János 

,27 Kaliszt 
28 Kariton 
29 Cyriactts 

Tisri 
4 Ged. B. 
5 B. 20 zs. 
6 
7 B. a. b. i. 
8 • 

30 Gergely pk. 10 SS. Rag. 

bowaa 

f. p. 
19S 30 
194 29 
195 28 
196 27 
197 27 
198 26 
199 26 

kii Inyog. 

A. p. 
6 8 
6 9 
6 10 
6 11 
6 12 
6 14 
6 15 

H o l d 
hossz* kél nyög. 

6. 
5 
6 
5 
1 
5 20Í294 

5 

». 
28 
26 
24 
22 

t 
239 
251 
266 
280 

ír: 19 309 
17; 323 

Hold változásai. £ Első negyed 9-én 10 óra 20 pereskor este. 

ó. p. 
10 19 
11 32 
este 
1 56 
2 51 11 
3 32 
4 5 

4. p. 
7 24 
8 0 
8 47 
9 48 

regg-
0 20 

T A R T A L O M . 
XV. Károly svéd király (arczkép). - Tót népdalok 

— Laczkovics János. — Táborozás a budai város-majorbsn 
(képpel). - A fejedelmek találkozása Berlinben (képpel)-
— Tarcza-levelek, I. - A fuvola. - Öt hét léghajón (kép­
pel.) — Egy vele* — * • ! * » » s Petőfi szülőiről. — Egy­
ház és iskola. Ipar, gazdaság, kereskedés. — Mi njság 
— Nemzeti színház. — Szerkesztői mondanivaló. — Sak 
játék. - Heti-naptár.  

Felel*, szerkesztő: Nagy Mikid*.(L.nragyar-otcza «••«•> 

I V a n szerencsénk a n a g y é r d e m ű t. ez. k ö z ö n s é g n e k , különösen m é l y e n t iszte l t rendes vásárlóinknak tudomására 

jut ta tn i , miszer int a je lenlegi i d é n y r e K/011K( . - A K (-It A h T A K Uü H A T 
a lehető legdúsabban rendeztük be, 

s ajánljuk gazdag választékú, legújabb és legszebb 

angol-, brtiszeli- és Tournay-Velvet-szőnyegeinket 
egész termek behúzására, nemkülönben 

terem-, sopba-, ágy-, zongora-, lám- és polezozat-szőnyegeinket 
a l egs ikerü l tebb sz ínekben és leg iz lésesebb összeá l l í tásban. 

Hosszú szoba- és lépcsőszőnyegek minden nagyságban és szélességben, kókusszőnyegek és 
kókuszteritök 

jelentékenyen olcsóra szabott árakon. 
K ü l ö n ö s figyelembe ajánljuk: 

legnehezebb fajtájú smyrnai szőnyegeinket, 
melyekbő l jó l fö lszerel t raktárt tartunk kész le tben, a l egkülönfé lébb formában és nagyságban , s megrende lé seke t e l fogadunk 

bármiféle tetszés szerinti rajzban és nagyságban. 
J e l e n t é k e n y szőnyegkész le tünk azon ke l l emes e l ő n y t nyújtja, miszer int mintaszerinti n a g y o b b megrende lés t haladék 

né lkül eszközölhetünk, s n a g y o b b lakások v a g y szál lodák behúzását rögtön eszközölhetjük. 

Előnyös bevásárlások, I 
m e l y e k e t nagyobb gyárakka l kötö t tünk , s az e z ü s t - á r f o l y a i l l l ehe tővé te t ték , h o g y 

nagyválasztéku szőnyegkészleiünket jelentékenyen olcsó árakon adhatjuk el. I 
Minél t ö m e g e s e b b lá togatásér t esdenék 

TOTTIS és KREN, I 
„az északi csillaghoz" I 

Pest, Dorottya-ntcza 2-dik szám, a kereskedelmi bank épületében. I 
NB. Mélyen t i szte l t vidéki vásár ló ink kívánatára szönyegrnintákat , nemkülönben smyrnai szőnyegrajzainkat becses I 

m e g s z e m l é l é s és választás vége t t a l egsz ívesebben küldünk. m i (1 -2) 

WT" Két fontos uj könyv. " * • • 
Heekenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában Pesten, (egyetem-uteza 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Hajnik Imre. 

Magyar alkotmány- és jogtörténelem. 
1. füzet. Bevezetés a magyar alkotmány- és jogtörí értelembe. (8-rét, 38 lap) 

főzve 40 kr. 
2. füzet. Az ős magyar nemzeti szervezet és ennek előzményei hazánkban. 

(8-rét, 46 lap) fűzve 40 kr. 
il. füzet. A szent István-féle alkotmány. Első rész: Alaknlati es virágzást 

korszak. (8-rét, 112 lap) fűzve 1 ft. 10 kr. 
4 füzet A szmt István-féle alkotmány. Második rész: Hanyatlási korszak. 

(8-rét, 80 lap) fúzve 80 kr. 
5. füzet. A magyar jogélet az Árpádok alatt. (8-rét, 1121.) fűzve 1 ft. 10 kr. 

Kautz Gyula. 

A pénzügytan rendszere. 
A m.tad. akadémia által Marezibányi-dijjal koszorúzott dolgozat kéziköny­

vül főtanodat- és magánhasznalatra. 

Második, átdolgozott és tökélyesbitett kiadás. 
(Nagy 8-rét, XII., 257 1.) Ára ftizve 2 ft. 

Foulke és Társa 
ügyvédek és telepitök 
1269 (49 - M ) 

New-York, 
140 Broadway. 

A dr. Sampson tanár által az 

I., II. és III. számú coca-lapdacsok 
használata felett irt tudományos értekezet 
a „Szerecsenhez'" czjmzett gyógyszertár ál­
tal Mainzban, ingyért szolgáltatik ki. 

1 skatluya ára 1 tallér vagy 2 ft. o. é., és 
5 tallér vagy 10 ft- o. é. A légzés és emésztő 
szervek minden betegségei; — továbbá: az 
átalános és különleges gyengeségi állapotok 
minden nemei ellen, mint az indiánok kitűnő 
tnlsjdonságn egyetemes szere a ,.eo«a" Pe­
ruból, a legmelegebben ajánltatik. 

1338(9 -20 ) 

H eekenast Gusztávnál Pesten megjelent 
és minden könyvárusnál és könyvkötőnél 

kapható: 

Gr. Széchenyi István 
fennmaradt 

saját kézirataiból. 
I . Hunnia. II . A buda-peati lánozhid tör­
ténete. — A közlekedési bizottBiány ala­

kulása. 
(Nyolczadrét, 246 és 264 lap) fttave í forint. 
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Az átalános magyar municipális hitelintézet 
(fürdö-utcza és a Dorottya-utcza sa rkán) f. évi szept. 15-től fogva pénzeket vesz át 

kamatozó pénztári jegyek 
mel le t t . 

A pénztári j e g y e k 100 , 500 , 1000 és 5 0 0 0 frtos dsirabokbsn bocsáttatnak k i a következő kamat lábba l : 

3 n a p fe lmondásnál 472%-al . 

3 0 „ „ 6 „ 
A t ez. betevők k ívána tá ra a kamatok előre is fizettetnek. 
Az á ta lános magy. municipális hitelintézet pénztári jegyei % ezertöli ju ta lék levonása mellett a Cranco-inagyar bank 

bécsi fiókjánál is beváltatnak. .• . 
A municipális hitelintézet a jelzálog üzleten kivül bel- és külfödi váltók leszámítolásával, értékpapírokra való előlegezéssel, min­

den tőzsdepiaezra szóló rendeletek végrehajtásával és utalványok kiállításával foglalkozik. 1359(3-3) 

Á frankenbergi technikum. 
t i ö p í O ' á r i s k o l f l - Vegyésziskola. Művezetők iskolája. 

Ipar tanoda . Előkészítés az önkénytes vizsgára, níivelde. A téli 
tanfolyam kezdődik október 15-én. Tervek ingyen. 

1 technikum igazgatósága Frankenbergben 
1360 (3-3) (Szászországban). 

Heckenast Gusztáv könyvkiadó által legújabb időben kiadó-hivatalában (Pest, egye-
tem-uteza 4-ik sz.) ugy mint minden könyvárusnál kapható: 

Jókai Mór munkái. 
Népszerű kiadás. — Egy-egy kötet 40 kr. 

72., 73-dik kötet: 

A magyar nép éleze szép hegedüszóban. 
Harmadik bővített kiadás. 

I 1361 

Az első magyar 
selyem-és nemezkalap q;dgyári raktárából 

KRIVflNVINCZ 
PESTEN, 

fitíT főraktár: ki^j ó-tér. 

Nagy választékú 
raktár mindennemű selyem-
éa nemez-kalapokból u rak , 
hölgyek és gyermekek szá­
mára, saját és külföldi gyárt­
mányok; kelme-vadászka­
lapok, házi- és vadász-sip­
kák, kucsmák, nyakken­
dők, utazási nemez-topán-
kák, úgyszintén hölgyi ne-
mez-czipök börtalppal, pa­
pucsok és egészségi nemez­
talpak. 

Az összes formák az alanti 
számok szerint kaphatók. Vi­
déki megrendeléseknél a mel­
lette álló számok pontos kité­
tele mellett, még a kalapok 
árát, színét és a fej nagyságát 
kérjük megjelölni. 

Kalapok, festés, tisztítás 
vagy divatositas végett a leg­
nagyobb készséggel elfo­
gadtatnak és gyorsan elké­
szíttetnek. 
Nagybani ^P.^%. «S dara-
bonkinti eladás. 

Koliarits József és fial 

rülMNTIlOI* 
czimzett legelső 

vúszonruha gyári raktárbair 
váczi-ntezában Pesten, 

kaphatók a legolcsóbb árakon s legnagyobb választékban 

»» 

1 

mindennenift k i sz fehérnemüek ÍVrfiak. !höl«;yek és 
gyermekek s z á m á r a . 

Férfl- ingek, rumbargi, hollandi vagy irlandi vászonból 2 ft. 50 kr., 3 ft., 8 ft. 50 kr. 
4 ft.. 4 ft. 50 kr., 5 ft., 5 ft. 50 kr, 6 ft., 6 ft. 50 kr., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft. 

Bs l l Ingek férfiak szamára 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft. Himezettek^ 
6 ft., 7 ft., 8 ft., 10 ft., 12 ft., 14 ft. egész 20 ftig. 

Színes férfi-Ingek. 1 ft. 50 kr.,2 ft, 2 ft. 50 kr., S ft. 
Férfi-angoloxford-in^ek darabja gallérral 3 ft. 75 4 ft. 75, 2 különgallérral 4 5 ft. 
FTf i - ingek fehér madapolanból 1 ft. 60 kr., 2 ft., 2 ft# 60 kr., 3 ft., 3 ft 50 kr., 4 ft-, 
Fcrfi-gatyák vászonból, magyar, félmagvar vagy franczia szabásban 1 ft. 76 kr.! 

2 ft., 2 ft. 25 kr., 2 ft. 60 kr., 3 ft., 3 ft, 50 kr. 
Ferfi-kragiik, kézelők, nyakkötök, kapezák és mindennemű vászon-és battlszt-; 

zsebkendők. 
Köi innék vász<#iból egyszerűen 2ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft, 5 ft. í 

hímzettek 3 ft., 3 ft. 60 kr., 4 ft.,4ft.50 kr.,5ft., jobban hímzettek 6 ft., 7 ft., 8 ft., *. 
10 ft., 12 ft., 14 ft., a legújabb franczia divat szerint 4 ft., 4 ft. 50 kr.,6 ft., 6ft., 
7 ft., 8 ft., 9 ft., 10 ft., 12 ft. 

Kői háló-eornettek 1 ft. 85 kr., 2 ft. 2 ft. 25 kr., 2 ft. 50 kr., 2 ft. 75 kr., 3 ft., 
3 ft. 50 kr., 4 ft., 4 ft. 50 kr., 5 ft., 6 ft., egész 12 ftig. 

Kői váll-fnzök franczia alakban 1 ft. 50 kr.,2 ft., 2 ft. 50 kr., 3 ft., 3 ft. 50 kr., 4 ft., 
4 ft. 50 kr 

Kői alsószoknyák és nadrágkak perkailból, chiffonból, schnürl és piquetbarchet, 
éjjeli és negligé-főkötők, kapezák czérnából, pamut, gyapot és mindennemű 
vászon- és battiszt-zsebkendők. 

Fin ingek vászonból, madapolanból és színesek is a legjutányosabb árakon, úgyszin­
tén gatyák és kapezák. 

I.eanyka-lngek kivarrva vagy egyszerűen, corsettek, nadrágkak és kapezák. 
A legnagyobb választékban bél le l t alsó- ingek é s nadrágok urak es 

hö lgyek számára, úgyszintén mindennemű téli szükségletek, legújabb na-
ncll-ingek és s h a w l o k . _ 

Továbbá ajánljuk nagy raktárunkat, rumburgi,hollandi s irlandi vászonból, da­
rabját 25, 27, 28, 30, 32, 35, 38, 40, 50, 60 egész 120 ftig. 
Creas-vászon 12 ft., 12 ft. 50 kr., J8 ft,, 14 ft., 15 ft , 16 

egész 25 forintig. 
Törülköző-kendők tuezatját 6 f t 80 kr., 6 ft. 90 kr., 7 ft 60 kr. 

10 ft., 12 ft., egész 20 ftig. 
Asztalkendők tuezatját 6 f t , 6 f t 50 kr., 6 ft. egész 12 ftig. 
Színes eanefa* ágynemfieknek 9 ft , 10 ft., 11 ft., 12 ft , 13 ft. eL 
Aszta lkendők és kész le tek damasztból 6, 12, 18 és 28 személy számára 
I nicgönyök a legnagyobb választékban 4 ft., 6 ft., 6 f t , 7 ft., 8 ft., 9 ft 

l2*ft., 14 ft., 15 f t párja. 
Asztal- és ágyteritők, kavé-abroszok és szervlettek. . . 
Menyasszonyi-hozomanj-kiál l í tások 200 írttól 2000 forintig, kész fehérneműé* 

• ben és vászonárnkban a legnagyobb választékban kaphatók. Kimentő arj g j 
zekéket kívánatra bérmentesen megküldjük. 

S B P Levélbeli megkeresésekre még az nap, melyen megkapjuk, expediáljuk, és « 
magolási dijt nem számítunk. " 9 6 ^- ^~ 

ft., 17 f t , 18 ft, 20 'ft 

9 ft. 50 kr. 
1324 ( 7 - 8 ) 

egész 16 ftig 

10 ft, 

fJE3 
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Uri-utcza 1-sö szám. 

Legújabb 

NÓI-
ruha-kelmék 

bámulatos olcsón! 

Hamburger Adolf 
üzletében 

i Pest, uri-utcza t. sz. párisi ház., 
'.Minink küldetnek kívánatra j 
^mindenfelé ingyen és bér-

t mentve, megrendelé­
sek utánvét mellett 

k gyorsan és pontosan 
eszközöltetnek. 

Párisi házban. 

1329 ( 1 0 - 2 0 ) 

a 
^ * Figyelmeztetés 

szülőknek!!! 
legbiztosabb szer a giliszta min­

den nemei ellen: 
Sipó'cz giliszta-csokoládéja 

gyermekeknek kel lemes izénél és 
biztos hatásánál fogva különösen 

ajánlható. 
WW 1 db. ára 2 0 kr. o. ért. 

Sipőcz István, 
g y ó g y s z e r é s z P é c s e t t . 

Kapható Pesten: TÖRÖK József 
gyszer., Thalmayer és Társa, Schopf 
és Brezányi uraknál. 1362 ( 3 - 2 5 ) 

Azon fényes eredmények, 
melyek 

„koczkáztatás nélkül is lehet nyerni" 
czimü jel-igém alatt elérettek, eléggé bizonyítják, hogy néhány hó lefolyása alatt, pénzváltó irodámnak, — mint nyil­
vános lapokban is olvasható volt, - a szerencse különösen kedvezett, arra indítottak, miszerint tekintve igen tisztelt 
vevőim érdekét, s hogy a t ez. közönség a kínálkozó alkalmat megragadhassa, — különnemű sorajegyeket az alábbi 
táblázat szerint a legolcsóbb árakért részletfizetés mellett áruba bocsássak, s. p. 

1 darab lMU-ki állam-sorsjegy 
186,-ki 
1839-ki > * 
1839-t. i » » 
1860-ki » > 
1860-ki » > 
1854-ki » » 
magyar jutalom-sorsjegy 

névleges mai 12 havi 
érték árfolyam részletre 

100 ft. 149 ft. — kr 16 ft. - kr. 
60 » 74 » 50 » 7 . 50 » 

250 v 900 » — » 84 » 
60 • 180 » — » 18 » - » 

500 » 525 » — » 50 » - » 
lOd 128 » 50 » 18 » — » 
250 . 240 » 24 » — » 
100 » 109 » - » 10 » 76 » 

5(i . 64 » - » 5 » 60 » 
100 » 100 • — » 10 » — « 
100 » 191 » - » 19 » - » 

24 havi 
részletre 

•1 
45 
9 

» 
7 

13 
6 
8 
6 

10 

25 

» 75 

dunaszabályozási sorsjegy 
Credit-sorsjegy 

Az itt jegyzett sorsjegyeken kivül megszerezhetők még nálam mindennemű belföldi- s a kormány által enge­
délyezett külföldi sorsjegyek részletfizetés mellett a legjutányosb áron, melyek közUl különösen: a dunagőzhajózási-, 
trieszti-, Salm-, Pálfy-, Clary-, St -Genois-, badeni-, Windischgriitz-, Waldstein-, insbrucki-, Rudolf- és braunschweigi 
sorsjegyek ajánltatnak. — Az általam ajánlott sorsjegyek megvételénél a részletfizetési ív birtokosa kettős elónyt 
élvez, ugyanis: csekély havi részletfizetés által a sorsjegy birtokába jut, a a részletek befizetése tartalma alatt még 
kamatot is huz. — 1870 — óta nálam több fő- és számtalan melléknyeremény eszközöltetett igen csekély befizetéssel, 
e mellett 15,000 eredeti sorsjegyen felül, — melyek nálam részletfizetés mellett vásároltattak, adtam át a közönségnek, 
— melynél a sorsjegy birtokosok ma az eddigi nyereményeken kivül, az árfolyam emelkedésén is nyernek, minthogy 
én, credit-sorsjegyeket részletfizetésre 160 ftért adtam el, melyek ma 190 f t , — 1864-ki sorsjegyek 110 ft., melyek 
ma 150 ft., — 1860-ki 100 ftos sorsjegyek, melyek ma 128'/i f t , — 1889-ki 200 ftos sorsjegyek, melyek ma 850 fton 
állanak. — Pénzváltó-irodámban továbbá: mindennemű arany- és ezüst pénzek, állam- s magány értékpapírok, sorsje­
gyek, részvények és szelvények vásároltatnak s eladatnak, s tőzsdei megbízások a bécsi, frankfurti, londoni él párisi 
tőzsdék részére elfogadtatnak. 1853 (7—8) 

PORGES LAJOS, 
bank- és váltóíizlete Pesten. Dorottya-uteza 10. sz. alatt. 

rX">:oc-x->X"X-»»:oc*>xo# 
Teljes O 

gfehérneiiifl-felrnházásokais 
S hölgyek, urak s gyermekek számára . 

a leggondosabb kiállítással a leggyorsabban s legolcsóbb árért szállítanak 3 Ttítis és Krtfi 
IV az „északi c s i l l agához 
W Pesten, Dorottya-utcza 2. szám alatt. 

• • &V Menyasszonyi kiházasitáxi költségvetések, árjegyzékek 
O s mustrák bérmentesítve küldetnek. 1372(1—6) <_ *co»»»»»»»»»x 

A nehézkóros-görcsöket 
(Fallsucht) 

levelezés utján meggyógyítja: dr. O. Killisch különleges orvos, most: 
Berlinben, Louisenstrasse Nr. 45, eddig száznál több, tökéletesen meg­
gyógyíttatott. 1320 (5-12) 

( •H 

Uj könyv 
kertkedvelők számára. ==§ 

H e c k e n a s t G u s z t á v könyvkiadó-hivata lában P e s t e n , ( egye tem-uteza 
4-ik szám) megje lent és minden könyvárusnál kapható : 

(Falusi könyvtár 8-dik füzet.) 
F a r k a s Mihály. 

A bogyár-gyflmolcs tenyésztése. 
Ára fűzve 50 kr. 

Eddig m e g j e l e n t : 
1. .Magyar niéhésikönyv. Irta dr. Farkas Mihály. Második 

kiadás. (108 lap, 8-rét.) 
2. Ügyes Mari, a kis konyhakertésmé. Metzger müve után 

magyaritá I e t á n bácsi. Második kiadás. (126 lap, 8-rét.") © 

k 
HÍ 
c: 

. 

3. Takarmany-nSvények ismertetése és tenyésitése. Irta 
Farkas Mihály. (104 lap, 8-rét.) 

4. Kereskedési növények művelése. Irta Reischer Endre. 
(104 lap, 8-rét.) 

5. Juhtenyésztés és gyapjú-ismeret. Irta Reischer Endre. 
(112 lap, 8-rét.) 

6. Dely M és J. Gyakorlati és elméleti sertéstenyésztés. 
(VIII. és 72 lap, 8-rét.) 

7- Apró majorság, vagyis a baromfi-tenyésztés foglalatja. 
Irta Farkas Mihály. (112 lap, 8-rét) 

M 

ir 9 • 
zi. 
-

M 
e 

I „I1CT1RM" 
biztositó-társaság, 

mely Kolozsvárott 1865. évben alakulván, 1870. zárszámlája szerint máris 

3.200.050 ft. 54 kr. biztosítéki alappal bir 
biztosításokat elfogad: 

I. Tűzkárok ellen. 
II . Szállítmányi áruk, utoni károsodás ellen. 

I I I . Jégkárok ellen, mindennemű terményekre. Végre: 
IV. az ember életére. 

minden módozatokban a legkedvezőbb feltételek és olcsó dijak mellett. 
Életbiztosítási példák: 

I. Ha valaki családjának vagy kedvezményezettjének halála esetén fizetendő 
1000 ft. tökét biztosítani óhajt, fizet: 

Egy 25 éves 19 ft. 70 kr., egy 40 éves 31 ft. 70 kr., egy 55 éves 59 ft. 30 kr. 
» 30 » 22 » 70 » » 46 » 39 » 10 » » 60 » 75 » 60 * 
» 86 » 27 » 20 » v 50 » 47 r 60 » » 65 » 103 » 50 » 

évenkénti dijat. 
II . Ha valaki gyermekének 18., 20. vagy 24. korévben fizetendő 1000 ft. kihá-

zasitási vagy neveltetési tőkét biztosítani óhajt, fizet: 
Egy 1 éves gyermektől 18 korévig 20 korévig 24 korévig 

40 ft. 20 kr. 33 ft. 60 kr. 24 f t 70 kr. 
» 2 44 v 10 » 86 » 70 * 26 v 60 » 
v 3 » » 48 » 50 » 40 » 10 » 28 » 80 » 

évenkénti dijt. A gyermek elhalálozása esetén a befizetett dijak visszatérittetnek. 
III. Ha egy jelenleg 28 éves férj és 22 éves neje valamelyik elhalálozásakor, a 

túlélő részére fizetendő 1000 ft. biztosítani óhajt, fizet 31 ft. 30 kr. évenkénti dijt. 
Ezenkivül elfogadja a 

túlélési csoportok (Assotiatio) biztosításait is. 
Minden biztosítási miveleteknél a biztosítottak, már az első évtől kezdve a 

társaság 50°/« nyereményben részesittetnek. 
Egyéb módozatokra nézve s különben is mindenekben bővebb felvilágosítással 

szolgálnak a társasági felügyelők, vidéki ügynökök és 

a „Victoria" biüositó-társaság 
v e z é r ü g y n ö k s é g e P e s t e n , (régi posta-uteza 2.sz.,2. emelet), j 

P V Utánnyomás nem dijaztatlk. ~VtS 1330 (3—6) 
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Vidafs István gépgyin 
Pesten, kétnyal-utcz*. 8. s«. 

ajánlja a t. ga-z^z urak becses figyelmébe legjobb szerkezetű vi­
lághírű 

Yidats-ekéit, állitható taligáit, szecskavágoit, darálóit, 
Cséplőgépeit gőz- és lóerőre, 

KuUricía-mO^olüt, ^é^sféia-gereblyéit és VIDATS-rostáit 
* kMünn borsajtóit stb. 

Biztos kotí<5bő1 tuJomásunkra esvén, mikép találkoznak külföldi 
gyárak, melyek ^fy^ink készítményeit, a Vidats-ekéket utáncsináltatni 
a a Vidata neve* i* *z igy utáncainált ekékre hamisan rányomatni szabad-
nak tartják. 1328 (11-0) 

Ezen jogtalan 8̂ méltánytalan, de e mellett ránk nézve káros eljá­
rás ellen midőn e»jiH»el batar0zottan tiltakozni kötelességünknek tarta­
nok, egyszersmind figyelmeítetjük tisztelt gazdászainkat, kik gyárunkat 
megrendeléseikkel Oiegtisztelni méltóztatnak, és azokat, kik gyárunk 
készítményeinek elárUsitásával foglalkozni óhajtanának, miszerint meg­
rendeléseiket ezentol a hamis ekékkeli roegcsalatás kikerülése tekinteté­
ből közvetlenül gyárunkban Pesten, 2 nyul-utcza 8. sz. megtenni szí­
veskedjenek. ° 

•Képf« árjegyzékeket kívánatrabérmertesen küldünk. 

Előfizetési fölhívás 
az 

UJREGÉLÓ 
a legújabb és legkitűnőbb 

regények tára czimü szépirodalmi folyóirat 
1872-ik évi október—deczember folyamára. 

K i a d ó i s z ó . 
A* „I j j Regélő*' czimü regénytár megjelenik havonkén t ké t sze r (mindent W-

15. és 30-án) , ha t ívnyi vas tag füzetekben, díszes kiállitással, színes borítékkal. H 
den r egény kö te tenk in t kö lőn c z i m l a p p a l b i r a n d , h o g y azoka t kAtetek szerint 
be lehessen kö t t e tn i . r 

Előfizetési árak postái küldve vagy Pesten házhoz herdatva: 
Negyedévre (október—deűzember 1872.) . . . . 1 ft. 50 kr-
Félévre (július — deczember 1872.) 3 „ — " 

fggT 1872. évi január hótól kezdve még néhány teljesszámu példány-
nyál szolgálhatunk. 

Ára egész évre (24 füzet) 0 ft. 
j £ j T Az előfizetési pénzek beküldése legczélszerübben postai utal-

.ánynyal eszközölhető. ^ p j ^ . ^ k i a d ( M l i v a t o l a , 

(Pest, egyetem-uteza 4-ik szám.) 
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Cs. és kir. szabadal-
't mázott, a maga nemé­

ben egyetlen hatása 
p a t k á n y - és egér-

I r tö tzer . Egy bádog doboz ára t ft., 6 
doboz 5 ft. o. é. 

.M^^feA^ I Cs. és kir. szab. gyökere-
M ^ / s e n h a t ő p o l o s k a - i r t ó s z e r , 
^ B ^ ) b n t o r o k számára.Egy üveg 
V. "l-*""» ára 4 0 kr. 6 üveg 8ft.ee. 

Fblülmulhatlan hatású poloska- i r tó-
azesz, falazat számára. Festésnél, me­
szelésnél vagy falak mázolásánál a fes­
tékbe, mészbe vagy vakolatba keverésre 
alkalmas. Egy pintes üveg ára 1 ft., 6 
pintes üveg 5 ft. o. é. 1 pintes üveg elég­
séges egy középnagyságú szobára. 

Special i tás , kitű­
nően biztos és gyöke­
resen ható sváb-boga r 
(Heimchen) i r tó-por . 
1 csomag ára 3 0 kr., 
6 csomagárai ft. 5 0 kr. 

Va lód i pe r sa rovar -por , 
a bolhák, molyok, legyek, han­
gyák stb. kiirtására. Egy nagy 
üveg ára 4 0 kr., 6 nagy üveg 
2 ft o. é. — Egy kis üveg ára 
1 0 kr., 6 kis üveg 1 ft. o. é. 

9 H ^ A legcsekélyebb megrendelések 
is, a illeték beküldése vagy utánvét mel- j 
lett, pontosan teljesíttetnek. Minden; 
czikkhez a szükséges használati utasítás j 
mellékelve van. 1292 ( 1 8 - 2 4 ) 

yafr Nagybani árszabályok a t. ez. j 
gyógyszerész és kereskedő urak kívána­
tára díj- és bérmentesen megküldetnek. 

jW"~ Alólirt gyár, kölcsönös meg­
egyezés folytán, egyszersmind városi ha-
zak, falusi birtokok, gyárak, áruraktá-' 
rak, kórházak és egyes helyiségeknek sze­
mélyzete által a nevezett férgektőlí meg­
tisztítására kezesség mellett vállalkozik. 

SV Azon hathatós eredmények kö­
zül, melyek féreg-irtő szereim alkalma­
zása által elérettek, csupán a következő­
ket vagyok bátor kiemelni: a magy. kir. 
miniszter-elnökség és magy. kir. belügy­
minisztérium palotái; továbbá Festetich 
Ágoston és Festetich Dénes grófok pa­
lotái stb. stb. 

Számos megrendelést vár: 

R E I 8 S B. . 
magyar, kir. szab. vegyszerek gyára a 

férgek gyökeres kiirtására 
Pes ten , há rom korona-oteza 9 . %%. 

•*®U2J22Sa 

Mindennemű 

takaró-papiros 
(Makulatur) 

kapható Pesten, egyetem-uteza 4. sz. alatt. 

ft*XXXKKXXXft*XXKKXX* 
KERTÉSZ és EISERT 

Vadászfegyverek. 

P e s t e n , Dorottya-uteza 2. ez., a „magyar király" eximü 
szállodával szemközt ajánlják a következS 

SPORT* CZrEÜBjBK 
d ú s •álaestókárt: 

Revolverek. 
F . g y c s t i v f i i u r < I ; * * Í Ó M f e g y v e ­

r e k félig ágyazva frt ti.5<), 7 25, Tégiff 
ágyazva pat.-csavarral frt 7.60. Knbanc.s"vü 
.nadárfegyYerek frt 12.50, fiu-feewerek frt 
9.25—12 frt. 

i í r V K é t e s ö v ü p e r c t i M ^ Ó a f e g y v e ­
r e k Tagcsövekkel. diófa agv).*yal frt 14. pa-

AA tent-csavarral frt 14.50, finom ünbanrfővekíccl 
4 % frt 21—f2. finomabb különnemű damaHxkceft-
A A vekkel írt 23, £(i, 30. 33, 3(i, 42. 
^ f r _ H á t u l t ö l t ő k ^ t c B ö v ü 

I > e f n a e b e u x - f e j r y v e r e k 18-es ét 
16-os caliberüek Knb&ncRövekkel 34—42. Moi-

. patkószeg, rózsa, angol. Bemard és da-
masikcHÖvekkel , kiállitaBurnak megfelelő 
arányban 50 frtól kezdve 95 frtig. 

H f t t r u l t o l t ö IcetcuoTtt 
I . í n e a s f e r - f e g y v e r e k legojabb 

szerkezetűek. 
RubanCBóvekkel frt 50. finomabb knlónnemü 

damaszkcsövekkel 55 frinttól kezdve 95 fo­
rintig 

X 

WW lb-08 

n u 
* 1 

n n 

"j találmányok: 
H e n r j - R i f l e amerikai hátultöltő, is­

métlő golyófegyver, melyet Vj perci alatt 
16-Bzor lehet elsütni, 900" lépésre belőve. Ára 
145 frt. 

Bővebb leírásával s rajzával szívesen szolgálunk. 
G a n b e r t - f é l e hátultöltő egycsövű kerti ma­

dárfegyver, díszesen kiállitvj., darabja frt 31. I 
G h a y e - t f e l e h á t i t l t ö l t n - k a r n h . l y , czél- i 

lövéshez ég lesvadászatra alkalmáé könnyű | 
golyó-fegyver 36 frt,  

. H n r o k - r e v o l v e r e k 
üTítn rMezjrn. irt T.ÓO 

IííriSstbb hat-

Lefr -1 rheux-revoiverek 
ront csőre]. Kát, n g v u u i 

egjmasntiii •iBíthetö'l.ívíiíc: 
Egyszeri) simík . frt 
Szépia TéetíeV 
r i t i o m i i b b n k . d i n c i 

«rü«t bsrarattnl. .•lofántcsonl a czTéVrlnon 
agyakkal. kiúlHt:,s,ik-hoi aránrlaf 7. 9 és IS 
nvin rtblflek irt IS. 30. 

máBodpercibpn 
7. 9, IS ram. 
l t , 14. Ki. 

. 14, 16. 18. 
Wsé.ncl, .ratír- é . 

i n - # , 12 - l « v e » O I , « r i , „ e t o » „ x . r « . 
v w l v e r e k frt 22—10. 

£ r # Sehr.rp.file n m e r i k n l r . e k r e -
v l v e r e k , 7 m/m frt 24. 9 m/ro f« 26. 

Lovagló szerek 
nral . 

írásbeli niegbizások gyor­
san s figyelemmel eszkö­

zöltetnek. Meg nem felelő tárgynk 
visszavétetnek. 

K ü x e p e n itynlO (i o n l r n l f e n e r ) 
r e v o l v e r e k 7. ;i. 12 „,,„, 

frt 15, 20, 24. 
H T W P e r e u « « l « « s < < e l > p l , z t o I r o k . 
Kgycsovüek pírja frt 2 CO—« Irt. 
Kétcsövfiek _ frt ; 

Bock-pbztnlyok párja frt 9—U. 
a*~ Flóbert szobafegyverek. ^9Q 
Nem 4nrranvjin. «znl,iban .s JI sulwdbul m»-

lattatíi pyakiirlatliot a etél l í^ebon aj.ni.ii-
""»• kiffbb ma<larakra is hat«núl',i»tiík. 

jjg& F l o b e r t - p i s z ' o l y o k ti »» 9 m/m 
blüek rlbja frt !>. lu.öO. 13.Í.0. 14.Sn. 22. 

F l ó b e r t - p u s k l t k frt IS. 20, 21. i s , 29. 
fW~fitH rr.f\tHhlHU rreii.f/.. kisebbek ki-
ugrí bohocjczal frt 5.60, Dl gyobbak bohóczcial 
é . ftsftló mox.ámi] frt 9.50. 

Flcbert-féle töltények.-*B 
íbliiek, rolyóral. madarsSréttel, 
száza lm kr. 2 - irt. 

m/m 2.20 . 3 30 frt. 

Vivritör (Hippim) frt 3.30 r l r í l ru l ft 5.M actí * * 

n 
n/n 

n n 
* 

n1 

F i g y e l m e t ; t é t é * . Minden tőlünk vett fegyver helyett, na az bármily okból 14 aap 
m alatt változatlan kában s bérmentve küldetik vissza, más fegyverrel szolgálunk, vagy 
y kívánatra a vételárt ttritjük. meg. 

• ^ " R a j z o k k a l e l l á t o t t k i m e r í t ő Ar j e g y s i k e t k i v A n a t r a k i i h l ü n k . 

A vadászat egyéb kellékei, n. m. 
Töltény-hüvelyek, - ^ n j»í~RevolTer-tö]téDyek: 

faochflnx - félék , biztosan mertóltTa, 
7, 9, 12 m/m 

száza frt 3.20, 3.S0. 4.20 
Hinden uarTsáffti, Scbarpf-félé vary 

aiélukón gyúló és kő.épeD gvnM (Ontral-
fener) reTolTer-töltények készletben tartatnak. 

kfilónféle nemei, percnssiií. éa 

14, 12 cal. > I . e r » u c l i e n x - f « l « k 16, 
II. rendűek ezre frt 15.— 

^ A . 1. . . . 20.— 24.— 2 6 -
< S K l A i i c i > a t e r - r # l « k 
X X II. rendűek ezre frt 2 4 . - - — 
3 ( 1 , 1 . „ ., „ 1b.- K— ! 8 . -
<^^£r<8V~I<Aknpl>«sok minden létezi nemei. — F o j t á s o k 
* • b4tnlt«lf5 férj-Terekhez. 

$ ( r « l t 6 - k « a a t l l e t e k , e n r t o n r h e o k , ö v e k f* t « s k « k 
<&*VadísaUskák. 
JKNnlMaUfc, 
e^Ldpertalkők. 
4f^Löportárak 1—6 font 
*••> lőpornak 

cal. 

iSörétcacekdk. 
LSkmpaca -gépek. 

Vadászkfirtük 
Sipok. 
Csutorák és poharak, 
Pinczetokok. 
Étkező-kosarak. 
Yadászkésekés ryiy-

tészerek m 
Szarvasgjilkok. * 

|Vadáazbotszékek 
K i: tya-nyakraTalók. 
Kutyatanitfí „ 
Kutyavezető z i i -

! nórok 
'Kettős kntyare-
| zető-í. 
Kntya-ottorok. 

h<lIIIMJ.It...fr^j verekbra 
Kegyrerszijjak. 
Madúrz^iufírok. 
Fegy vertokok él feryver-

•aakok. 
Tapló radaei-sipkák. 
Csaló sipok éa kesxületek 

mindennemű vadnak 

Aliiról nyeritek diaanAkorkol 
száraára, 15 frttól kezdve. 

I I o l i r T - «m l l n - n y e r i r e k . 
K e n | r y c I V l M - « a t J j B k frt 2.50. 3.30 
F i n o m t e r h e l ő k « • kOt« l -««trh*>lok] 

frt 2 50. 9 30. 
A n t r o l k i t n t * r « k frt 2 63-10. 
K o t o f e k e k frt 2.50. I z w M n t A k frt *—'>.< 
k e i i g i e l v a s a k fink é . urak .almira, p i r f . i 

frt 1.5(1 - t . M * 
>yer i . - . . « -r . i>b l*k frt 1.75. f e . r l t o - a n b l * ! . < 

frt 2 - 3 . b o r u k 6 - t n b l A k 40 krtól 1 frt< 
20 rrajezáriff. 

R n r k n i i t y n k minden nemei 80 krtól 2 frtig 
U o r « i K 6 - O N t o r o k 56 krtól 15 frtig. 
L o v n t r l o - o n t o r o k 80 krtól 15 frtig. A m - . 

r a i r é - i i . t o r o k f-t 3—10. C | v á r o v l u 
n g n r A n z é - o s t o r o k . 4y% 

L o m e r l é k e k , r u i c n n y l ó l f l b i i i e n t o k . 4 
t* tAl lo - l .< l inpl t i*ok , tűz- n toré. ellene 

mentesek frt 1.90—3.60. 

Vivó-eszközök 
P f t r i a : 

_ , frt 3.30 vir _ 
vivókard ft 16-24 Rappier-ke.ttfi ft 3 SO, vivó , 
kardkeziyt ft 4.60Pléh manchétt ft 1.40 Rappier « ^ 
álarc ft 4.—Bappier-plastron ft:)—« Virnkard-^fc 
álarcz frt 10.50 Vivókard-plastron ft. 20 -22 * f 

T o r n n - s r o l y ó k Intett vasból, minden nagy j $ 
saguak fontja 20 kr. 

K m t . i n y I n - e r o s t t o k frt. 3 - 4 J 0 
A n r o l k e v e r e k frt. 1—3 
V é i i s v ú r l l k . aiebben hordható igen a]an J K 

landé védfegyver 55 kr, frt 1, 1.50. 1.80 T X 

Lovagló- és vadász-lábtyok^ 
( K a m a a c h n i k ) £?; 

különféle nemei , .zintngy az annyira ken 
„angol legging"-ek készletben tartatnak. 

V l s m e n t e . 

Eugany es6-51töny5k" 
ujjakkal éa fejfedővel, minőségűk l nagyságul.4j 

szerint frt 10—19.50, kocsizó- és lovairln-kó.aWA 
penyek fejfedővel frt 16 -21 , drappszinű 51t<i-4f*> 
nyők és köpenyek frt 17—28 «va 

H o n v é d t l n s t e k számára alkalmas, szahály-ej l 
szerűen kiállított köpenyek frt IS—30. a t f 

Angol szivartárak " ^ P S Ö 
vállba függeszthetők 25—75 darabnak frt 3.85,4y% 

4.80,6.75 krig. 4 ^ 

DohányTágó gépek "*&£+* 
magánzók réírzére, kitflaő saerLezetűek, Li-#*# 
Mbbek frt 13.50. nagyabbak frt 18. 

B^^Franczia felköltő órák" 
36 óráig járó művel aa felkóltövel dara ja1 

frt 7.80. 

fiaV Horoghalászat kellékei. 
H n l l í x z o - b o t o k . honsabbitlistók. 80 krt.'.lJJ 

5 frtig, kerekekkel frt Z n l i i o r r M e l - % r 
l l í l o t t kés. horgok 12 krtól 1.50 krig. ang»l«W 
halhorgok, sat. %fii 

<ivi« v & l a s z t é l r b a n t a r t a t n á l ! k é s z l e t b e n . ' V a g " 
Kf> V f l d a * z - « l l * > z t a r g y i t k . vagyis szarvassr.arvakb''l ősp?eállitott fegyverfogasok, állatfejek 

sat. részint készletben tartatnak, nagyobb tárgyakra vonatkozó megbízások ,]fogadtatnak. 

« • • • • • • • • • •- •>. 4>- • 

A korcsolyázás kedvelőit "*Q%y S 
itjök, miszerint az ezen mulatságh >z a l - x l 

B 
értesitjUk, 
kalmás iü-nyben, a korctolyák olcsóbb mintj 
legfinomabb t> legújabb i/«rkezett nemeit tart-1 

jnk készletben 

• • • • • • • • • • • • 

110 darab zenemű ára csak 5 forint. 

APOLLÓ B 
O l c s ó z e n e m ü v e k 

24 füzet 

Ára 5 forint. 
Megrendelhető Budán: Fellegi Viktor 

szerkesztő és kiadónál. viziTiros iskola-uteza 
191. szám alatt. Pesten: Petrik Géza ur 

könyvkereBkedéBében.Erzsébettéren; vidéken minden pontahivatalnál 
Postai utalványozás utján, vagy utánvét uiellett.g 1377 (1-3) 

Legújabb kiadásban ismét kapható.J==| 
Rcckenast Gnsstáv könyvkisdó-hiraulában Pesten (egTetem-titcrs 4-rliV: szím 

alatt) me«!Jelent ^s m»n<len könyv/árusnál kapható : 

Rarády Igoácz. 

Legújabb magyar-néniét levelező. 
Nyolrsadik, tetemesen bővített a javított kiadás szakértő 

felügyelés alatt. 
(JTyolczadrét) fiizt/e 8 0 krajiczár. 
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Legújabb találmány. 

A legjobb éa legteljesebb a házi táviráaaat térin, olctóbb berendezé* éa kéve-
•ebb elfaaaználáa mint a villanyoi távirdínil. Megbiziaokat éa felTÍligOBitiaokat ad 

Jawacftér 
s hol a távirdik ia megtekinthetek. 

15 . 
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500 

Minden i t t elősorolt 
tárgy a leggondo­
sabban esomagolta-

t ik s küldetik e l . 

Traugott 
raktárának 

A legkisebb meg­
bízás a leggyorsab­
ban s legpontosab­
ban eszközöltetik. 

I Mivel hirdetéseink utánozlainak $ . „ , . "ivei hirdetéseink utánoztatnak s 
hamisittatnak, kérjük czégUnket I V . O S Z t a i V a . ^ . i f , i " a i n

T
a ^ 1 " í i ü k ?zé3Ünket| 1 TRAUGOTT FElTa megjejyezni. TRAUGOTT FEITEL megjegyezn.. 

1 kr. 6 db. jó aczéltoll. 
1 w 2 » tolltartó. 
1 » 1 » irókönyvecske. 
3 » egy ezüstözött érez kávéskanál. 
2 » 1 db. finom pipere-szappan. 
S » 1 » gyakorlati kulcstartó. 
8 » 1 v kenökefe. 
3 » 2 köteg finom havannán szivar-

papir. 
3 » egy szabadalmazott czipö- s kez-

tyügomboló. 
3 » egy db. radir-gummi. 
8 » egy czérnabuzó gép. 
8 » egy örök naptár. 
8 » egy finom jegyzókbnyv._ 
8 » négy db. illatos pecsétviasz. 
8 » egy bádogtáleza. 
3 » egy finom zsebbevaló tüzszerszám, 

•viaszgyufával. 
3 » egy üveg kitünó „bécsi" tinta. 
4 v egy elegáns fénykép-keret. 
4 » egy doboz festék 12 szinnel, s 

ecsettel. 
4 » egy ezüstözött gyürü. 
5 » egy zsebtükör. 
5 » egy ajk-harmonika. 
5 » egy ezukorforgó 
5 » egy pár harisnyakötő. 
6 » egy ezüstözött érez evőkanál. 
5 » egy leányfogó-gép. 
5 „ egy csinos óradisz. 
5 » egy üveg gyertyaellenzö. 
5 » egy » .,ezüst-golyó" legkitű­

nőbb éreztisztitó szer. 
5 » igen sok nemű jái ékszer. 
5 v különböző társasjáték. 
5 » egy szép képes-könyv szöveggel 

ellátva. 
5 > egy finom melltü. 
5 » egy gyakorlati határidő-mutató. 
5 » egy szép gyürü. 
5 » egy kávé táleza. 
5 » egy finom világosság ellenző. 
5 » egy db. glycerin- vagy növény­

szappan. 
5 » egy db. viaszhajkenőcs. 
5 » egy kaucsuk utazófésü. 
5 » egy db. legjobb növény-fogpép. 
5 » egy bádog takarékpénztár. 
6 » egy pár nadrágkimélő. 
5 » egy csinos bádogharsona. 
5 » egy vadász- vagy'jelzösip. 
5 » egy legjobb és gyakorlati szivar 

tartó. 
5 » egy skatulya 3 db. finom pecsét 

viaszgzal. 
5 » 12 db. irón. 
1 » a leggyönyörűbb fényképek. 
5 v egy szivarmetszők. 
5, 10, 20, 30, 40, 50 kr. a legkülönfé 

lébb ajándék darabok nők, férfiak, 
fiuk s leányok számára. 

6 kr egy tuczat haj fodorító bőrből. 
8 » egy gyermek-óra lánczczal. 

110 » egy pár czérnakeztyü gyerme­
keknek. 

120 » egy finom uri selyem nyakkendő. 
110 » egy finom jegyzőkönyv. 
110 » egy doboz 12 db. finom festékkel. 
110 v egy valódi tajt.-szipka. 
] 10 » egyfinommelltúafülbevalókészlet 
110 » egy üveg, finom illatos hajolaj. 
110 » egy olló-láncz. 
110 » egy nagy szarufésü. 
110 » egy zár kulcscsal bőröndre, 
j 10 » egy franczia s bécsi hüvelyk mért. 
> 10 » egy csinos legyező. 
E 20 » egy pár porczellán kávéscsésze. 
115 » egy porczellán csemege-tányér. 
110 » egy gyakorlati szivarcsináló-gép. 

10 » 100 db. kitűnő varrótű. 
110 » egy jó tárcza. 
110 » egy pár gyermek-harisnya. 
• 10 » egy pipa szárral. 
110 » egy tajték szivarszipka. 

10 kr. egy ezukorzuzó. 
10 » egy függő tüzszerszám. 
10 » egy fénybőr-öv. 
10 » egy finom arany - bronz medail-

lon. 
10 » egy csinos bársony óratartó. 
10 » egy sárkefe. 
10 » egy garnitur gomb kéz-, ingelőre 

s gallérra. 
10 » egy gyakorlati dugaszhuzó. 
10 » egy centiméter. 
10 » egy burnótszelencze. 
10 » egy jó aczélolló. 
10 » egy kitűnő korall-füzér. 
10 » egy palaczk kitűnő pecséttisztitó, 

vagy ugyanoly czélu szappan. 
20 » egy szépen öltöztetett bábu. 
10 » egy fogkefe; 
10 » egy finom fodró fésű. 
10 » egy pár divatos függő. 
10 » egy tégely hajerósitő kenőcs. 
10 » egy kötő-kosár. 
10 » 1000 db. fogpiszkáló. 
10 » egy ruhaporozó. 
10 » egy hajfodoritó fa. 
10 v egy divatos óraláncz. 
10 * egy album 12 db. bécsi képpel. 
10 v egy két pengéjű tollkés. 
10, 20 kr. egy finom sétabot. 
15 kr. egy pár férfi-harisnya. 

egy pár nagy erős férfi-harisnya, 
egy pár czérna-keztyti hölgyek | 
számára, 
egy plaid-szij. 
egy kés, villa készülék. 
egy üveg finom illatszer, 
egy üveg valódi kölni viz. 
egy finom olló. 
egy pár férfi-czérnakeztyü. 
egy palaczk hidegen használható 
folyékony enyv. 
egy nagy húzó harmonika, 
egy sodrony kenyér-kosár, 
egy jó minőségű hajkefe, 
egy bolhafogó-gép. 
egy jól igazított zseb-hévmérő. 
egy gyakorlati keztyütágitó. 
egy finom zsebkefe, tükörrel, fé­
sűvel. 
egy pár porczellán virágtartó, 
egy jó , negyed mrfld. láttával 
távcső. 
egy jó, angol borotva, 
egy pár hosszú, jó női harisnya, 
egy csinos varrópárna csavarral, 
egy pár nadrágtartó. 
egy egész készülék, kés, kanál, | 
villa. 
100 db. finom levélboriték. 
egy jól szabályzott nap-óra. 
egy fénykép-album, 
egy láttani üveg orrcsiptetö. 
egy vásárkosár. 
egy szab. köszörű minden vágó 
eszközhöz. 
egy legújabb találmányú eszköz, 
mely a szoptató-dajkát feleslegessé 
teszi. 1301 (5—6) 
egy földteke a föld minden népé­
nek képes leírásával, 
egy gyermek-színház alakokkal | 
együtt. 
egy nagy iskola-táska felszijazva. 
100 db. finom levélpapír, 
egy napernyő. 

1 ft. 20 kr. egy jó, nagy esernyő. 
1 v 30 » egy fali óra, zománezozott, | 

két évi jótállással. 
2 ft. 80 kr. egy teljes íróasztal felsze-1 

relvéiy bronzöntvényből. Áll 11 dbóhl 
1 íróeszköz; 1 levélnyomtató; 2 ma-l 
gag gyertyatartó; 1 kézgyertyatartó;] 
1 hévmérő; 1 tüzszerszám; 1 óratartó; 
2 toll tartó; 1 hamutartó. 
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g ^ F " az egyedüli és általánosan elismert 

árucsarnoka, Bécsben, KSrntnerriug 2. sz. 

I g ^ M e g r e n d e l h e t ő az a l o l i r t k i a d ó - h i v a t a l n á l . ~ ^ g 

Kossuth Lajos tisztelőinek ajánlva! 

Kossuth Lajos és Ihász 
gyönyörűen és meglepően talált 

Ára 2 forint. 
Heckenast Gusztáv könyvkiadó-hivatalában 

Pesten, egyetem-uteza 4-ik sz. a., 1-ső emelet. 

Az a ta lanosan j ó n a k e l i smer t va lód i 
• # 

egeszén 
r 

t r i sen é rkeze t t 

SCHNEHBHR6I NOVENY-ALLOP 
mell- s tüdőbetegek számára. 

továbbá: rekedtség, náthaláz, ingerköhögés, mellszorongás, elnyálkásodáa, 
torokgyuladások s nehéz légzés ellen, — mindenkor fris minőségben kapható: 
P E S T E N : T ö r ö k Józse f gyógyszerész urnái a király-utezában, — dr. W a g n e r D. 

gyógyszerésznél a váczi-uton, — T h a l m a y e r A. és t á r sa . — Oszetszky 
F . , — S c h l r k J . , — és G e r h a r d t A. uraknál. 

( I L D l i M : S e h w a r z m e y e r J . gyógyszerész urnái. 
A r a d o n : Frobst F . J 
Aszódon : Sperlagh J . gy. 
Baján : Klenautz J . 
B r a s s ó b a n : Gyertyánfy Fa-

hick és Jekelius gysz. 
t l a t t o n y á n : Bignio K. 
15 elli r a d o n Nicolacovics test. 
Besz terczén : Dietrich és 

Fleischer. 

K o l o z s v á r i t : Megay M. C. 
K ö r m ö d ö n : Draskóczy gy. 
K a r o l y f e h é r v á r : Fischer É . 
K a b i n b a n : Stojánovics. 
K u n - S z . - M i k l ó s : Stoits A. 
L n g o s o n : Arnold J . 
Médiáson : Breiner K. 
M o s o n b a n : Pranter J . gysz. 
M i s k o l c i o n : Spuller J . 

i l o n y h á d o n : Kramolin J . gy. M i t r o v i c z : Krestonoshics A 
Bra s sóban : Fabick Ed. 
C s á k t o r n y á n : Kárász A. 
C s a t o n : Borsay F. gysz. 
D e b r e c z e n b e n : Göltl N. gy. 
Deésen: Erémer S. 
D e t t á n : Braunmüller J . gy. 
D e v e e s e r b e n : Hoffmann B. 
E s z é k e n : Kawilowicz gysz. 
Epe r j e sen : Zsembery Ign. 
É r s e k ú j v á r : ConlegnerIgn. 
E g e r b e n : Wessely gysz. 
Eszéken : Thürner fiai és 

Dessáthy gyógysz. 
( i j ó r ő t t : Brunner F . 
i i yn l án : Lukács gysz. 
i l a cz fe ld : Hagelscbmidt V. 
H á t s z e g e n : Mátesy B.gysz. 
I p o l y s á g o n : Mikulási T. 
J á n o s b á z á n : Kuna gysz. 
j o l s v á n : Maleter gysz. 
K a p o s v á r i t : Schröder J .gy . 
Kőszegen : Strehle gysz. 
K á r o l y v á r t t : Benich J . 
K i s -Már tonban : Eodolányi 

gysz. és Spatay A. 
K a s s á n : Eschwig E 
K é s m á r k : Ganersich C. és A. 
K e c s k e m é t e n : Papp M. 
Karánsebesen -.Weber A. gy. 
K a r o l y f e h é r v á r t t : Fischer 

Ed. gyógysz. 

M o h á c s : Pyrker Gyula gy. 
M a r o s v a s á r h e l y : Jeneygy . 
M u n k á c s o n : Gröttier L 
M o h á c s o n : Kőgel D. 
N a g y b á n y á n : Horacsek J . 
N e z s i d e r b e n : Fuchs J . 
N y i t r a n : dr. Láng E. 
N y í r e g y h á z á n : Hönsch Ede 

gyógysz. 
N a g y - B e c s k e r e k e n : Nedel-

kovics és Haidegger. 
N a g y - K a n i z s á n : Welisch 

és Lovack gyógysz. 
N a g y - K á r o l y : Seböberl C. 
N a g y k i k i n d a : KomkaA. J . 
N a g y v á r a d o n : Janky A. 
N a g y s z o m b a t b a n : Panto t -

schek R. gyógysz. 
O r o s h á z á n : Vangyel M 
P a n c s o v á n : Graff gysz. 
P é c s e t t : Kunz Nándor. 
P o s e g á n : Balogh gyógysz. 
P n t n o k o n : Szepessy gysz. 
P o z s o n y b a n : Schneeberger 

és Dussil gysz. 
B o s n y ó n : Posch J . gysz. 
R i m a s z o m b a t : Hamaliárgy. 
H u m á n : Milutinovitz S. 
R ékáson : Boromi K. gysz 
S z á s z v a r o s : Sándor R. gy. 

S . -Sz . -Gyórgyön: ötvös P 
gyógysz. 

S o p r o n : Voga és Rupp 
recht. 

S . -A.-Ujhelyen: Deutscb J 
S a s v a r : Mücke A. gy. 
S e g e s v á r : Misselbacher J 
S e r a j e v o b a n : GyulekaN.G 
Sz i szeken : Kubányi F. 
S z o m b a t h e l y e n : Mitte-

mayer gyógysz. 
Székes fehé rvá r : Sav K 

gyógysz. 
S i k l ó s o n : Nyers S. gyss 
S z a t h m á r o n : Juracsko D 
Szen t -Mik lóson : Haluscbka 

F- gy ó gy s z -
S z a r v a s o n : Réthy V. 
Szen t e sen : Eissdorfer 6. g • 

és Prohaszka Gyula. 
T e m e s v á r : Kraul és Rot: 

gyógysz. 
T o k a j b a n : Krötzer A g 
T o r d a n : Welits és Wolf. 
T a t á n : Niertit F . gyst. 
Tf t rök-Szent -Mlklós : Pi 

lösz M. 
T r e n c s é n b e n : Simon A.g;> 
Ungtavár t t : Telendy gysz 

és özv. Benesch P. 
Ú j v i d é k e n : Schreiber F 
V a r a n n ó n : Elizárgysi 
V e s z p r é m : Fremmel. 
V á c z o n : Tragor A. 
V a r a z s d o n : Halter gysi 
V e r s e c z e n : Herzog gysz 
Z l m o n y : Ivánovics és fia, 
Z a l a t n á n : Mégay Gyula 
Z o m b o r : Stein fia Márk 
Z s á m b o k r é t : Neumann M 
Z e n t á n : Wuits testvéreknél 
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Legjobbféle 
tyúkszem-tapasz, 

c h m i d t cs. kir. főorvostól, egy skatulya 
ára 23 kr. 

!)r. Behr iűeg-extractusa. 
S /ít idegek erősítésére s a test edzésére ára 

S z a b a d k á n : Hofbauer I . gy 
Egy üveg ára 1 forint 26 krajezár 

Ugyanezen bizományos uraknál kapható: 
Dorsch-májolaj, »alódi ey^91" 
Lobry és Par ton- tólüt rechtben, a skrofulak 
s bőrkütegek sat. gyógyítására. Egy üveg 

ára 1 ft. 

Stíriai Stub-havasi-növény-
nedv 

m e l l - s t ü d ő b e t e g e k s z á m á r a . 
70 kr. Egy üveg ára 87 kr. 

Die „Zeitschrift für geriohtliche Medicin, öffentllche Gesund 
heitspflege und Medicinal-Gesetigebung'' bringt in Nr. 48 vom 2 • 
November 1866 űber „Schneebergs Krauter-Allop'v Folgendes: ' 

„Der aus Alpenkrautern bereitete „8chneebergs Krauter-Allop" des atIJ 
Apothekers Bi t tner in Gloggnitz, und F r a n z W l l h e l m , Apotheker in Neunkircnen, ^ 
bei allén katarrhalischen und entztindlichen Krankheiten der Respirations-Orgsne 
rorzügliches Unterstützungsmittel. Er mildert beseer als allé anderen Syrnp* r* e I \J j ^ ; 
Reiz ím Kehlkopfe und wird bei acuter und chronischer Heiserkeit, bei empfino" ^ 
Affectionen der Schlingwerkzeuge, beim Lungen-Katarrh, dem Keuchhusten u. s _̂  
wegen seiner vorzüglichen einbüllenden, besánftigenden und reizmildernden fiig" 
ichaften mit günstigem Resultate angewendet." . 
Főraktár: BITTIVfiR GYULA gyógyszerésznél Gloggnitzoa 

Előfizetési felhívás 

„JOQTÜDOMANYI KÖZLÖNY"-re 
kapcsolatban a D ö n t v é n y t á r - r a l . 

Előnzet^si feltételek; Negyedévre (okt.-decz. 1872Q3 ft. - Félévre (oU.-márcz. 1873.) 6 ft. A „Jogt. Közlöny" kjadó-hlvatala. Pest,egyetem-utcza4j 
Kíado-tulajdonos Heckenas t b a s z t a v . - Nyomatott saját nyomdájában Pesten. 1872. (egyetem-uteza 4-ik szám alat t ) . 

Előfizetési fol té te lek: a Vasá rnap i Újság és Pol i t ika i Újdonságok egyo.tt: Egész évre 10 f r t — Fél évre 5 frt. 
W Csnpan Vasá rnap i Újság: Egész évre 6 frt. Fél évre 3 frt. — Csnpan Pol i t ika i Újdonságok: Egész évre 5 frt. — Fél évre 2 frt. 50 kr. - » 

_S<F" Hirdetési dijak, a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságokat illetőleg: Egy négyízer hasibzott petit sor, vagy annak helye, egyizeri igtatisnál 10 krajezárba; hiromsiori vagy 
többszöri igtatisnál csak 7 krajezárba számíttatik. — Kiadó-hivatalunk számira hirdetményeket elfogad Bécsben: Oppelik Alajos. WoUzeile Nr, 22. és Hnaseostein és Vogler, WoUzeile Nr. ». -
Bélyeg-dij, külön minden igtatáa útin 30 krajezár. 

Mikor a finn nemzet e század elején 
Svédországtól, melyhez, jó és balsorsában 
híven osztozva, közel ezer évig tartozik 
vala, erőszakosan elszakittatva, hosszan 
tartó hősies védelem után, melyről még ak­
kor sem akart lemondani, midőn a svéd ko­
rona által már rég cserben hagyatott, — 
az orosz birodalomhoz csatoltatott: a finnek 
a helyzetökben ekként történt politikai vál­
tozást eleintén kétségbeejtőnek s a teljes 
megsemmisüléssel egyet jelentőnek találták. 
Természetes. Ezer évig éltek együtt a svéd 
főnemzettel; oly politikai szabadságot élvez­
tek, mely a horvát nemzetnek 
a magyar főnemzethez való vi­
szonyához sokban hasonlitott; 
önálló tartományi gyűléseik 
által volt biztosítva független-
ségök; vallásuk azonos a své­
dekével; a nemesség, sőt a va-
gyonosb polgári osztály, egész 
a neveiket svédre változtatásig 
határozottan svédérzelmü, s 
mindezek folytán állapotukkal 
való tökéletes elégültség, mely 
valami jobbnak jöhetését még 
képzelni sem tudta: im az 
okok, melyek miatt a finnek a 
svédektől elszakadástól s orosz 
uralom alá kerüléstől annyira 
irtóztak. 

Az orosz birodalmi kormány 
azonban érdekében állónak ítél­
vén, őket inkább megnyerni, 
sem mint elidegeníteni: igye­
kezett őket mindennemű kedve­
zésekkel lekötelezni magának, 
s e vitéz, jóra való, s igen szi­
lárd alapokon nyugvó művelt­
ségű, bár csekély számú, de 
annál többet nyomó kis nem­
zetet lehetőségig magához csa­
tolni. A finnek oly eszélyesen 
tudták .fölhasználni e kedve­
zően alakuló viszonyokat, hogy 
a svédektől megváltuk nem­
csak hogy kárukra nem volt, 
de sőt határozottan hasznukra vált. Alkot­
mányukat és törvényeiket az orosz császári 
kormány épségben meghagyta, s ünnepélye­
sen megerősítette; Finnország azon részeit, 
melyeket a svédektől még régebben foglal­
tak volt el az oroszok, Finnországhoz vissza-

Donner O t t ó . 

csatolta, s az igy kiegészített országot és 
nemzetet „Finn nagy herczegség" czim alatt, 
melyet a minden oroszok czárja a teljesb 
czimében visel, elismerte; végre mindez elő­
nyöket még azzal is tetézte, hogy nemzeti 
irodalmuk és nemzetiségűk kifejtését, me­
lyet a svédek állandóan gátoltak volt, maga 
is előmozdította. így, a ki az első finn na-
gyobbszerü szótár költségeit fedezte, Rum-
janzof Miklós gróf, akkori (1826.) orosz biro­
dalmi kanczellár volt, a mivel ez emelkedett 
szellemű és nagy műveltségű férfi a finn 
irodalom alapját vetette meg. 

D O N N E R O T T Ó . 

A magyar és finn nemzet közti szellemi 
kapocs, mely ma már a nyelvmüvelés terén 
valódi solidaritássá növekedett, már ekkor 
az első lépés tételekor azonnal nyilatkozott. 
Ugyanis mielőtt a szótár sajtó alá adatott 
volna, a mű szerzője Rennval Gusztáv és a 

világhirü dán nyelv-tudós Rask Razmus 
Keresztély között a finn nyelvmüvelés alap­
jául a magyar helyesírás elfogadtatása 
tárgyában hosszas és minden részletekre 
kiterjedő levelezés folyt, s hogy végre is a 
mondott alap el nem fogadtatott, nem any-
nyira belső, mint külső okokból történt, 
minő volt például az i s , hogy magyar éke­
zett hangzókra az addig kizárólag svéd 
nyomdákban a szükséges betűk hiányoztak. 
A magyar nemzeti tudományosság azonban 
mindig büszkén fog arra visszaemlékezhetni, 
hogy a két rokon nemzet között ujabban 

kifejlett tudományos érdek­
közösség kezdeményezői Hell 
Miksa, Sajnovics és Gyarmathy 
magyarok voltak, s a testvéri 
jobbot a messze távolban lakó 
rokonoknak először ők nyúj­
tották. 

Ma már a finneknek is vi­
rágzásnak indult nemzeti iro­
dalmuk van, — s a szellemi 
érintkezés a két nemzet között 
napról napra sűrűbbé kezd 
válni, mit a kölcsönös látoga­
tások csak még jobban fognak 
nevelni, öregbiteni. 

Azok között, a kik a finnek 
közül eddig nálunk tudomá­
nyos érdekből megfordultak, 
emlitendők: Ahlquist, a finn 
irodalom egyik legnagyobb 
disze; azután a fiatal, nagy 
buzgalmu, fájdalom, férfikora 
kezdetén elhunyt Blomstedt 
Oszkár, a finnországi helszing-
forszi tudomány-egyetemen a 
magyar nyelv volt tanára, ki­
nek haláláról annak idején a 
magyar napi sajtó is oly rokon­
szenvesen emlékezett, végre 
a kinek arczképét közöljük, 
Donner Ottó, a ki szintén azért 
utazott hozzánk, hogy itt a 
magyar nyelvet alaposan elsa­
játítva, annak a finn egyete­

men majdan tanárává legyen. 
Donner a borniai tenger öböl Eokkola 

Devü helységében 1835. decz. 15-én született. 
Gymnáziumi tanulmányait Vázában 1857-
ben végezve, 1864-ben a bölcsészet tudorává 
avattatott; tudomány-szomja azonban nem 




